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Fondata nel 1949 a Carmignano di Brenta 
nel cuore del nord-est italiano, Carmenta 
ha da decenni un ruolo importante nel 
mercato internazionale, focalizzando il 
proprio core business nel wellness, lavo-
rando a stretto contatto con architetti, 
progettisti e clienti proponendo materiali 
e collezioni esclusive senza tralasciare le 
caratteristiche artigianali del Made in Italy.
Le collezioni Carmenta offrono la possibi-
lità di arricchire ogni ambiente della casa 
con ampia scelta di materiali e misure tra-
sformandolo in un luogo di benessere.

Established in 1949 in Carmignano di 
Brenta, North – East Italy, Carmenta has 
had from decades an important role in 
the international market, focusing its 
core-business on wellness equipment 
market, working with designer, architects 
and customer proposing exclusive materi-
als and collections with the unique hand-
crafted Made in Italy.
The Carmenta collections offer the possi-
bility to enhance every home environment 
with a full range of materials and meas-
ures, transforming it into a place of well-
ness.

Fondée en 1949 à Carmignano di Brenta, au 
coeur du nord-est de l’Italie, Carmenta joue 
un rôle important sur le marché international 
depuis des décennies, concentrant son acti-
vité principale sur le bien-être, travaillant en 
contact étroit avec des architectes, des de-
signers et des clients offrant des matériaux 
et des collections exclusifs sans négliger les 
caractéristiques artisanales du Made in Italy.
Les collections Carmenta offrent la possibili-
té d’enrichir chaque pièce de la maison avec 
un large choix de matériaux et de tailles, la 
transformant en un lieu de bien-être.
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Go ECO

PLC

Il risparmio energetico, gestione dell’efficienza e sicurezza delle Cabine Car-
menta professionali è gestito in questo modo:
1. Cerniere oleodinamiche per porta in vetro che consentono la chiusura au-

tomatica, costante e controllata della porta;
2. Rilevatore di porte aperte con segnalazione dell’allarme dopo un periodo 

di tempo predefinito e regolabile;
3. Spegnimento automatico temporizzato del funzionamento della cabina.
  
The energy saving, the energy management and the security professional Car-
menta Cabins is run like this:
1. Hydraulic hinges for glass doors that allow automatic, constant and con-

trolled closing of the door;
2. Detector open doors with alarm signal after a predefined time. It is also 

adjustable;
3. Timed automatic shutdown of the cabin operation.

L’économie d’énergie, la gestion de l’efficacité et la sécurité des cabines Carmenta 
professionnelles sont gérées de cette manière: 
1. Charnières hydrauliques pour portes vitrées permettant une fermeture auto-

matique, constante et contrôlée de la porte;
2. Détecteur de porte ouverte avec signalisation d’alarme après une période de 

temps prédéfinie et réglable;
3. Arrêt automatique temporisé du fonctionnement de la cabine.

CONTROL UNIT

DETECTOR

Cerniera con meccanismo interno e sistema oleodinamico protet-
to da brevetto internazionale e con chiusura regolabile e control-
lo della chiusura costante, per tutti gli angoli di apertura della por-
ta fino a 180°. Controllo costante della frenata. Cerniera libera da 90° a 
180°. Forntale vetro con porta da 90 cm in vetro temperato da 10 mm.  
  
Hinge with internal mechanism and oildynamic system protected by interna-
tional patents and with adjustable closing and constant braking control, for all 
door opening angles up to 180°. Constant braking control. Free hinge from 90° 
to 180°. Glass front with 90 cm door in 10 mm tempered glass.

Charnière avec mécanisme interne et système oildynamic protégé par des brevets 
internationaux et avec fermeture réglable et contrôle de freinage constant, pour 
tous les angles d’ouverture de porte jusqu’à 180 °. Contrôle de freinage constant. 
Charnière libre de 90 ° à 180 °. Façade en verre avec porte de 90 cm en verre trempé 
de 10 mm.

ALARM

ALARM DISPLAY WITH GENIUS SYSTEM

TIMED shuTDown

OILDYNAMIC HINGES 1

3

2
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Remote Control

Accesso e controllo remoto
Gestisci, monitora e controlla a distanza 
le tecnologie Carmenta, ovunque tu sia 
ed in qualsiasi momento, attraverso lo 
schermo del tuo dispositivo: cellulare, 
tablet o computer.
  

Remote access and control
Manage, monitor and remotely control 
Carmenta technologies, wherever you 
are and at any time, through the screen 
of your device: mobile phone, tablet or 
computer.

Accès et contrôle à distance
Gérez, surveillez et contrôlez à distance 
les technologies Carmenta, où que vous 
soyez et à tout moment, via l’écran de 
votre appareil: téléphone portable, ta-
blette ou ordinateur.

Genius
remote spa management

building automation - lan - web

REMoTE conTRol vIA MobIlE phonE oR TAblET spA conTRol AnD MAnAgEMEnT by coMpuTER fRoM ThE REcEpTIon of ThE hoTEl
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Genius
remote spa management

building automation - lan - web
Il sistema GENIUS di “remote control“ Carmenta consente di interfacciarsi 
con il linguaggio domotico dell’edificio comprendendo la: 
• Possibilità di controllo remoto delle tecnologie Carmenta;
• Gestione remota del funzionamento delle cabine Carmenta;
• Diagnostica remota di allarmi e sensori;
• Accensione, spegnimento e controllo remoto da operatore per il moni-

toraggio continuativo delle cabine;
• Possibilità di interfaccia con i comuni sistemi domotici di gestione.
• Teleassistenza della SPA con un operatore specializzato.
  
The Carmenta “remote control” GENIUS system allows you to interface with 
the building’s home automation language, including: 
• Possibility of remote control of Carmenta technologies;
• Remote management of the operation of the Carmenta cabins;
• Remote diagnostics of alarms and sensors;
• Switch on, off and remote control operator for the continuous monitor-

ing of the cabins;
• Ability to interface with common energy management home automa-

tion systems.
• Remote assistance of the SPA with a specialized operator.
 
Le système GENIUS «télécommande» CARmenta permet de s’interfacer avec le 
langage domotique du bâtiment, notamment: 
• Possibilité de contrôle à distance des technologies Carmenta;
• Gestion à distance du fonctionnement des cabines Carmenta;
• Diagnostic à distance des alarmes et des capteurs;
• Mise en marche, arrêt et télécommande par l’opérateur pour une surveil-

lance continue des cabines;
• Possibilité d’interface avec les systèmes domotiques courants pour la ges-

tion de l’énergie.
• Assistance à distance du SPA avec un opérateur spécialisé.
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Genius BOSS
remote spa management

SPA SUPERVISOR

spA lAyouT

Sopra le 3 cabine/tecniche il 
sistema GENIUS BOSS consente 
la gestione integrata di tutte le 
tecnologie della SPA.

Above the 3 cabins / techniques, 
the GENIUS BOSS system allows 
the integrated management of all 
the SPA technologies.

Au-dessus des 3 cabines / tech-
niciens, le système GENIUS BOSS 
permet la gestion intégrée de toutes 
les technologies SPA.

up To 30 TEchnologIEs / cAbIns

FINNISH SAUNA

EMOTIONAL 
SHOWER

STEAM BATH

BIOSAUNA

POLAR CABIN

SALT CABIN

WONDER CABIN

HERBAL SAUNA

ICE FOUNTAIN
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Energy smart 
load management

Sistema intelligente Carmenta, che integra il sistema GENIUS:
• Gestione intelligente del carico massimo di potenza;
• Modulazione della potenza al raggiungimento della temperatura di impostazione, in 

modo da ottimizzare l’assorbimento di potenza a regime ed avere un carico costante 
minimo favorendo il risparmio energetico.

  
Carmenta smart system, that integrates the GENIUS system:
• Smart management of the maximum power load; 
• Modulation of power when reaching the setting temperature, to optimize the system 

to power absorption and to have a minimum constant load, and enhance energy 
savings.

 
Système intelligent Carmenta, qui intègre le système GENIUS:
• Gestion intelligente de la charge de puissance maximale;
• Modulation de puissance lors de l’atteinte de la température de consigne, afin d’optimiser 

l’absorption de puissance à l’état d’équilibre et d’avoir une charge minimale constante 
favorisant les économies d’énergie.

95°

0

TEM
PERATU

RE

TIME

e-power

Never "cold sauna"

pannello tecnico laterale scorrevole modello coMpAcT.
La porta ha un’apertura quasi a 180°, così da riuscire ad estrarre facilmente il solo generatore di vapore 
e ad accedervi per manutenzioni. L’ingombro del vano tecnico estraibile Compact, che combacia che la 
larghezza della porta, è di 210 mm minimo, ma ovviamente può essere superiore in base alle esigenze 
del cliente. Questo vano tecnico estraibile può essere utilizzato solo fino a 9 kW di potenza.
 
coMpAcT model sliding side technical panel.
The door opens almost 180 °, so as to be able to easily extract only the steam generator and access it for 
maintenance. The size of the Compact extractable technical compartment, which matches the width of 
the door, is a minimum of 210 mm, but obviously it can be greater according to the customer’s needs. 
This removable technical compartment can only be used up to 9 kW of power.

panneau technique latéral coulissant modèle coMpAcT.
La porte s’ouvre à presque 180°, de manière à ne pouvoir extraire facilement que le générateur de vapeur et y accéder 
pour la maintenance. L’encombrement du compartiment technique extractible Compact, qui correspond à la lar-
geur de la porte, est au minimum de 210 mm, mais il peut évidemment être supérieur en fonction des besoins du client. 
Ce compartiment technique amovible ne peut être utilisé que jusqu’à 9 kW de puissance.

B-B ( 1 : 6 )

C-C ( 1 : 7 )

B B

C C

392,0

210,0

Compact sliding 
technical box
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Sliding 
technical panel

pannello tecnico laterale scorrevole.
Il vano tecnico scorrevole da utilizzare nel caso in cui vi sia più 
di una tecnologia per diverse cabine (Sauna – Bagno turco – 
Wonder – Doccia emozionale ecc).

sliding side technical panel.
The sliding technical compartment to be used if there is more 
than one technology for different cabins (Sauna - Steam bath 
- Wonder - Emotional shower etc.).

panneau technique latéral coulissant
Le compartiment technique coulissant à utiliser s’il existe plusieurs 
technologies pour différentes cabines (Sauna - Hammam - Won-
der - Douche émotionnelle, etc.).

B-B ( 1 : 7 )

400,0

cARMEnTA 
cAbIn
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Music Therapy

Ogni cabina è dotata di casse acustiche 8 Ohm posizionate sopra al cielino, che pos-
sono essere collegate all’impianto audio della SPA, o dell’intero edificio. Inoltre è 
possibile integrare le casse acustiche con la connessione Bluetooth senza fili.

Each cabin is equipped with 8 Ohm loudspeakers positioned above the ceiling, which 
can be connected to the audio system of the SPA, or of the entire building. It is also 
possible to integrate the loudspeakers with the wireless Bluetooth connection.

Chaque cabine est équipée de haut-parleurs 8 Ohm placés au-dessus du ciel, qui peuvent 
être connectés au système audio du SPA, ou de l’ensemble du bâtiment. Il est également 
possible d’intégrer les haut-parleurs avec la connexion Bluetooth sans fil.

L’utilizzo dei colori a scopo benefico è una pratica utilizzata fin dai tempi degli antichi Egizi, i quali per primi compresero come 
i colori incidano inconsapevolmente sul nostro organismo e sulla nostra mente, regolandone gli stati d’animo.Carmenta installa 
appositi
sistemi led RGB in tutte le sue cabine, per lasciarsi trasportare dalle sensazioni visive dal completo spettro dei colori.

The use of colours for therapeutic benefit is a practice used by the ancient Egyptians who first understood how colours uncon-
sciously affect our body and our mind to regulating moods. Carmenta installs special LED systems in all its cabins for its customers 
to be carried away by visual sensations from the full color spectrum.

L’utilisation des couleurs à des fins bénéfiques est une pratique utilisée depuis l’époque des anciens Égyptiens, qui ont été les premiers 
à comprendre comment les couleurs affectaient inconsciemment notre corps et notre esprit, régulant nos états d’âme. Carmenta installe 
des systèmes spéciaux à leds rgb dans toutes ses cabines, pour se laisser emporter par les sensations visuelles du spectre complet des 
couleurs.

Chromotherapy

Common features Sauna features

SAUNA treatments                                       page 24

HEATER SAFETY SYSTEM                                                         page 20

WOODEN HEATER COVER                                                         page 20

CERAMIC CLADDING                                                         page 21

EMERGENCY BUTTON                                                        page 21

CLEANING LIGHTS                                                        page 21

NATURAL AIR CIRCULATION                                                        page 22

MECHANICAL VENTILATION                                                        page 23

“CLOUD” STEAM OUTLET                                                         page 30

CERAMIC CLADDING                                                         page 31

EMERGENCY BUTTON                                                        page 31

CLEANING LIGHTS                                                        page 31

AIR STEAM TECHNOLOGY                                                        page 32

STEAM BATH treatments                        page 34

Steam bath features
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La stufa viene fasciata per tutta la sua altezza dal copristufa rea-
lizzato in doghe orizzontali di legno con la stessa finitura di pan-
che e pedana. In questo modo, oltre a garantire una maggior 
sicurezza contro l’eventuale contatto con la stufa da parte della 
persona, c’è una migliore armonia estetica all’interno della Sauna. 
 
The heater is wrapped for its entire height by the heater  pro-
tection cover made of horizontal wooden slats with the same 
finish as the benches and footboard. In this way, in addition to 
ensuring greater safety against any contact with the heater by 
the person, there is a better aesthetic harmony inside the sauna.

Le poêle est enveloppé sur toute sa hauteur par le couvercle du 
poêle constitué de lattes de bois horizontales avec la même finition 
que les bancs et la plate-forme. De cette manière, en plus d’assurer 
une plus grande sécurité contre tout contact avec le poêle par la 
personne, il y a une meilleure harmonie esthétique au sein du sauna. 

Wooden Heater Cover

Heater Safety System 
Griglia di sicurezza per protezione al fuoco con spegnimento au-
tomatico della stufa. La protezione della copertura assicura che un 
riscaldatore per sauna non possa essere acceso o venga automa-
ticamente spento se vi viene appoggiato un oggetto. Ciò riduce 
notevolmente il rischio di incendio in situazioni come ad esem-
pio un asciugamano o un secchio d’acqua dimenticati sulla stufa. 
 
Safety grid for fire protection with automatic heater switching 
off. The cover guard makes sure that a sauna heater may not be
switched on or automatically switches off if an object is placed 
on it. This greatly reduces the fire risk in situations such as for 
instance, a towel or a water bucket is forgotten on the heater.

Grille de sécurité pour la protection contre l’incendie avec ar-
rêt automatique du poêle. La protection du couvercle garan-
tit qu’un chauffe-sauna ne peut pas être activé ou s’éteint 
automatiquement si un objet est placé dessus. Cela réduit consi-
dérablement le risque d’incendie dans des situations comme 
par exemple. une serviette ou un seau d’eau oublié sur le poêle. 
 
 

SAuna features
Ceramic Cladding

Il rivestimento in gres porcellanato nella Sauna viene posto 
sopra e dietro alla stufa, perché essendo questo un materiale 
ignifugo e inalterabile al calore, resiste, meglio del legno, ad 
una prolungata sollecitazione da parte della stessa.
 
The porcelain tiles cladding in the Sauna is placed above and 
behind the heater, because this being a fireproof and heat-re-
sistant material, it resists, better than wood, to prolonged use 
by the heater.

Le revêtement en céramique du sauna est placé au-dessus et 
derrière le poêle, car il s’agit d’un matériau ignifuge et résistant 
à la chaleur, meilleur que le bois, résistant aux sollicitations pro-
longées du poêle.

Emergency Button
Il pulsante di allarme viene situato all’interno della cabina ed 
il suo scopo è quello di consentire a chiunque di attivare una 
segnalazione di allarme in caso di necessità. Nella Sauna esso 
si presenta come un pulsante rosso sporgente da una piastra 
in legno.
 
The emergency button is located inside the cabin and its pur-
pose is to allow anyone to activate an alarm signal in case of 
need. In the Sauna it appears as a red button protruding from 
a wood plate.

Le bouton d’alarme est situé à l’intérieur de la cabine et son but 
est de permettre à quiconque d’activer un signal d’alarme en cas 
de besoin. Dans le sauna, il apparaît comme un bouton rouge 
dépassant d’une plaque de bois.

Cleaning Lights

Le luci di pulizia posizionate sul soffitto della Sauna, garanti-
scono la corretta illuminazione per effettuare la periodica pu-
lizia della cabina, senza avere la necessità di accendere tutta 
l’apparecchiatura.
 
The cleaning lights positioned on the ceiling of the sauna en-
sure the correct lighting to carry out periodic cleaning of the 
cabin, without having to turn on all the equipment.

Les lampes de nettoyage placées au plafond du sauna assurent 
un éclairage correct pour effectuer un nettoyage périodique de 
la cabine, sans avoir à allumer tout l’équipement.
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All’interno della Sauna è garantito un ottimale ricambio dell’aria grazie alla ventilazione 
naturale, che si crea in quanto l’aria riscaldata dal riscaldatore si solleva fino al soffitto 
e diffondendosi in tutto l’ambiente fino alle panche, dove cadendo sotto di esse, uscirà 
attraverso l’uscita in basso. Tale uscita, per rendere personalizzabile ogni sessione è rego-
labile, grazie ad un delicato regolatore che permette di variare il flusso dell’aria all’interno 
della cabina.

Inside the Sauna an optimal air exchange is guaranteed thanks to natural ventilation. This 
is created as the air warmed by the heater rises up to the ceiling and spreads throughout 
the room up to the benches where, diffusing under them, comes out through the exit 
below them. This air outlet is adjustable to make each session customizable, thanks to a 
sensitive regulator that allows you to vary the air flow inside the cabin.

À l’intérieur du sauna, un échange d’air optimal est garanti grâce à la ventilation naturelle, qui 
est créée lorsque l’air chauffé par le poêle monte jusqu’au plafond et se répand dans toute la 
pièce jusqu’aux bancs où, en se diffusant sous eux, sortira par la sortie en dessous d’eux. Cette 
sortie d’air est réglable pour rendre chaque séance personnalisable grâce à un régulateur déli-
cat qui permet de faire varier le débit d’air à l’intérieur de la cabine.

Natural air circulation

Carmenta, quando vi è la necessità, in quanto non può essere garantita la ventilazione 
naturale, fornisce anche un sistema di ventilazione forzata, inserendo all’interno del 
camino di estrazione una ventola elettrica per sauna per l’esaurimento dell’aria.

Carmenta, when necessary, as natural ventilation cannot be guaranteed, also provides 
a forced ventilation system inserting inside the extraction fireplace an electric little fan 
for sauna for air exhaustion

Carmenta, en cas de besoin, car la ventilation naturelle ne peut être garantie, fournit éga-
lement un système de ventilation forcée, en insérant un ventilateur électrique de sauna à 
l’intérieur de la cheminée d’extraction pour évacuer l’air.

Mechanical ventilation
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SAuna treatments

Finnish sauna                                         page 25

Bio Sauna                                                page 26

Equilibrium circle                                       page 27

Aromas sauna                                               page 28

I due ingredienti del calore per il nostro corpo sono la temperatura e 
l’umidità. Arricchisci la Sauna secca con altri trattamenti che sfruttano 
il mix differente tra temperatura e umidità per stimolare determinate 
reazioni corporee, risvegliando così i meccanismi di reattività corporea.
  
The two ingredients of the heat for our body are temperature and mois-
ture. Enrich the dry sauna with other treatments that take advantage of 
the different mix of temperature and moisture to stimulate significant 
bodily reactions, thus awakening the body reactivity mechanisms.

Les deux ingrédients de la chaleur pour notre corps sont la température et 
l’humidité. Enrichissez le sauna sec avec d’autres traitements qui utilisent le 
mélange différent entre de température et d’humidité pour stimuler cer-
taines réactions du corps, réveillant ainsi les mécanismes de la réactivité du 
corps.

La Sauna Finlandese, secca per eccellenza, coniu-
ga alta temperatura (85°C – 100°C) ad un tasso di 
umidità pressoché nullo (3% - 6%). Tale combina-
zione è perfetta per sudare e rinnovare l’ossige-
nazione del corpo in uno spazio di totale e com-
pleto relax. È un vero e proprio bagno caldo secco, 
molto efficace per la disintossicazione dell’organi-
smo attraverso l’espulsione di tossine e impurità. 
 
The Finnish sauna, dry for excellence, combines 
high temperature (85°C – 100°C) to a moisture al-
most nil (3% - 6%). This combination is perfect to 
sweat and renew theoxygenation of the body in a 
state of total and complete relaxation. It is a real dry 
heat bath, very effective for detoxification organism 
through the expulsion of toxins and impurities.

Le sauna finlandais, sec par excellence, associe 
une température élevée (85°C – 100°C) à un taux 
d’humidité presque nul (3 % - 6 %). Cette combi-
naison est parfaite pour transpirer et renouveler 
l’oxygénation du corps dans un espace de relaxa-
tion totale et complète. C’est un véritable bain sec 
et chaud, très efficace pour détoxifier l’organisme 
par l’élimination des toxines et des impuretés. 
 

FInnISh SAUnA
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BIO SAUnA

La Biosauna è un bagno medio caldo con media umidità e media temperatura per rilassare 
il corpo e prendere confidenza con il mondo del calore. E’ efficace per stimolare la reattività 
del sistema immunitario, linfatico e dei normali processi e funzionalità corporee; ridurre lo 
stress e ha un effetto tonificante sul corpo.

The Biosauna is a medium hot sauna with medium humidity and medium temperature to 
relax the body and familiarize yourself with the world of heat. It is effective for stimulating 
the responsiveness of the immune and lymphatic systems and the normal bodily processes 
and functions, reducing stress and toning the body.

Le Biosauna est un bain chaud moyen avec humidité moyenne et température moyenne pour 
détendre le corps et se familiariser avec le monde de la chaleur. Il est efficace pour stimuler 
la réactivité du système immunitaire, lymphatique et des processus et fonctions normales du 
corps, en réduisant le stress et a un effet tonifiant sur le corps.

EQUILIBRIUM CIRCLE

Equilibrium Circle rappresenta un’esperienza senza pari per connettersi nella perfezione 
del calore per un totale relax e benessere.
Un ciclo completo per i bagni di calore, che ben si addicono a tutti. In un’unica cabina si 
riunisce un intero percorso di saune, per offrire tutto il range di temperatura abbinato a 
leggeri vapori. La soluzione ideale per garantire il calore adatto a tutta la famiglia in un’u-
nica tecnologia.
5 bagni di calore in un’unica cabina: 
1. Sauna finlandese, con una temperatura di 85-100°C e un’umidità relativa di 3-6%;
2. Bagno di aria calda, con una temperatura di 40-60°C e un’umidità relativa di 10-20%;
3. Bagno tropicale, con una temperatura di 48-75°C e un’umidità relativa di 20-50%;
4. Bagno di aromi, con una temperatura di 40-45°C e un’umidità relativa di 40-45%;
5. Bagno di vapore soft, con una temperatura di 45-60°C e un’umidità relativa di 40-55%.

Equilibrium Circle represents an unparalleled experience Equilibrium to connect in the per-
fection of the heat for total relaxation and wellbeing. A complete series for saunas, which 
are well suited to everyone. A series of saunas combined in one cabin to offer the entire 
temperature range combined with light steam. The ideal solution to ensure the heat suita-
ble for the whole family, using a single technology.
A single cabin for 5 heat bath:
1. Finnish sauna, which with a temperature of 85-100 °C and a relative humidity of 3-6%;
2. Hot air bath, with a temperature of 40-60 °C and a relative humidity of 10-20%;
3. Tropical bath, with a temperature of 48-75 °C and a relative humidity of 20-50%;
4. Aroma bath, with a temperature of 40-45 °C and a relative humidity of 40-45%;
5. Soft steam bath, with a temperature of 45-60 °C and a relative humidity of 40-55%.

Equilibrium Circle est une experience inégalée pour se connecter à la perfection de la cha-
leur pour une relaxation et un bienêtre total. Un cycle complet pour les bains thermiques, qui 
conviennent à tout le monde. Un parcours complet de saunas est combine dans une seule 
cabine, offrant toute la gamme de température combinée avec des vapeurs légères. La solution 
idéale pour assurer la bonne chaleur pour toute la famille dans une seule technologie.
5 bains thermaux dans une seule cabine:
1. Sauna finlandais, avec une température de 85-100°C et une humidité relative de 3-6 %;
2. Bain d’air chaud, avec une température de 40-60°C et une humidité relative de 10-20 %;
3. Bain tropical, avec une température de 48-75°C et une humidité relative de 20-50 %;
4. Bain d’arômes, avec une température de 40-45°C et une humidité relative de 40-45 %; 
5. Bain de vapeur, avec une température de 45-60°C et une humidité relative de 40-55 %. 
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AROMAS SAUnA

Scegliendo gli aromi preferiti, la Sauna agli aromi, con una temperatura di 40-60°C e un’u-
midità relativa di 40-55%, è l’ideale per far riemergere piacevoli ricordi.

Choosing favorite aromas, the Aromas Sauna, with a temperature of 40-60 °C and a relative 
humidity of 40-55%, is ideal for bringing pleasant memories.

En choisissant vos arômes préférés, le Sauna Aroma, avec une température de 40-60°C et une 
humidité relative de 40-55 %, est la solution idéale pour laisser resurgir d’agréables souvenirs.
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Steam bath features

“Cloud“ steam outlet
L’erogatore di vapore nelle collezioni Professional assume la for-
ma del cubo vapore, dal quale, grazie al sistema di ventilazione, 
uscirà una nuvola scenografica, da qui il suo nome. Il cubo va-
pore  solitamente in  Solid surface, materiale perfetto per questo 
utilizzo viste le sue caratteristiche, può essere anche realizzato 
in EPS, prono per essere piastrellato in base alle esigenze  del 
cliente.
   
The steam outlet in the Professional collections takes the shape 
of the steam cube, from which, thanks to the ventilation system, 
a scenographic cloud will come out, hence its name. The steam 
cube usually in Solid surface, a perfect material for this use given 
its characteristics, can also be made of EPS, ready to be tiled ac-
cording to the customer’s needs.

Le distributeur de vapeur des collections Professional prend la forme 
du steam cube, d’où sortira, grâce au système de ventilation, un 
nuage scénographique, d’où son nom. Le cube de vapeur généra-
lement en Solid surface, un matériau parfait pour cet usage compte 
tenu de ses caractéristiques, peut également être en EPS, prêt à être 
carrelé selon les besoins du client.

Il Bagno turco all’interno può essere rivestito in gres porcella-
nato su tutte le pareti verticali, mentre il soffitto sarà rivestito 
con lastre di polimetilmetacrilato. Questo tipo di rivestimenti 
garantiscono una maggiore durevolezza e resistenza al vapo-
re, che unito ad aromi, può diventare insidioso a lungo an-
dare. Il rivestimento ceramico inoltre permette di abbellire il 
Bagno turco con  finiture effetto marmo o in abbinamento 
con il resto degli spazi della SPA.
 
The steam bath can be covered with porcelain tiles on all ver-
tical walls, while the ceiling will be covered with polymethyl-
methacrylate sheets. This type of clatting guarantees great-
er durability and resistance to steam, which, combined with 
aromas, can become insidious in the long run. The ceramic 
cladding also allows you to embellish the steam bath with 
marble effect finishes or in combination with the rest of the 
SPA spaces.

Le bain turc à l’intérieur peut être recouvert de grès cérame sur 
tous les murs verticaux, tandis que le plafond sera recouvert de 
feuilles de polyméthylméthacrylate. Ce type de revêtements ga-
rantit une plus grande durabilité et résistance à la vapeur, qui, 
combinée aux arômes, peut devenir insidieuse à long terme. Le 
revêtement en céramique vous permet également d’embellir le 
bain turc avec des finitions à effet marbre ou en combinaison 
avec le reste des espaces SPA.

Le luci di pulizia posizionate sul soffitto del Bagno turco, ga-
rantiscono la corretta illuminazione per effettuare la periodica 
pulizia della cabina, senza avere la necessità di accendere tut-
ta l’apparecchiatura.
 
The cleaning lights positioned on the ceiling of the Steam 
Bath ensure the correct lighting to carry out periodic cleaning 
of the cabin, without having to turn on all the equipment.

Les lampes de nettoyage placées au plafond du le bain turc as-
surent un éclairage correct pour effectuer un nettoyage pério-
dique de la cabine, sans avoir à allumer tout l’équipement.

Ceramic Cladding

Nel bagno turco il pulsante di emergenza ha uno spessore 
ridotto, ma ha una colorazione rossa su una piastra in acciaio 
inox lucido. La scritta sotto al pulsante può essere a scelta (in 
lingua).
 
In the Steam bath, the emergency button has a reduced thick-
ness, but has a red color on a polished stainless steel plate. 
The inscription below the button can be chosen (in language).

Dans le bain turc, le bouton d’urgence a une épaisseur réduite, 
mais a une couleur rouge sur une plaque en acier inoxydable 
poli. Le texte sous le bouton peut être choisi (en langue).

Emergency Button

Cleaning Lights
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Air Steam Technology
Tecnica professionale di generazione del vapore, che consente il controllo dei parametri 
ambientali di temperatura ed umidità.
Tecnica professionale di gestione della distribuzione e ventilazione interna del vapore per la 
gestione ottimale del rinnovo dell’aria e ossigenazione all’interno del Bagno turco. Sistema 
completo di 2 ventilatori, pompa aromi e canalizzazione tra vano tecnico e Bagno Turco. 
 
Professional steam generation technique, which allows the control of environmental pa-
rameters of temperature and humidity.
Professional technique for managing the distribution and internal ventilation of the 
steam for optimal management of air renewal and oxygenation inside the steam bath. 
Complete system with 2 fans, aroma pump and ducting between technical compartment 
and steam bath.

Technique professionnelle de génération de vapeur, qui permet de contrôler les paramètres 
environnementaux de température et d’humidité.
Technique professionnelle de gestion de la distribution et de la ventilation interne de la va-
peur pour une gestion optimale du renouvellement de l’air et oxygénation à l’intérieur du 
bain turc. Système complet avec 2 ventilateurs, pompe à arôme et conduit entre le comparti-
ment technique et le bain turc.

FRESH AIR FROM THE DEDICATED FAN
+ 

STEAM FROM THE STEAM GENERATOR

AIR STEAM SYSTEM

AERATED STEAM DISTRIBUTED BY THE 
“CLOUD” IN THE STEAM BATH

EXHAUST AIR EjECTED FROM THE    
CEILING THANKS TO THE DEDICATED 

FAN
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Vivere un’esperienza di completo benessere. Il fine vapore avvolge so-
avemente il corpo mentre la calda temperatura ammorbidisce la pelle, 
purificandola e permettendole di liberare tossine e stress.
  
Enjoy the experience of complete well-being. The fine steam gently en-
velops the body while the warm temperature softens the skin, purifying 
it and allowing it to release toxins and stress.

Vivez une expérience de bien-être complet. La fine vapeur enveloppe dou-
cement le corps tandis que la température chaude adoucit la peau, la purifie 
et lui permet d’éliminer les toxines et le stress.

Steam bath treatments

Steam bath                                             page 35

Aromas steam bath                                      page 36

Salt steam bath                                         page 37

Shower                                                   page 38

All’interno del Bagno turco si sfrutta l’alta umidi-
tà (85% - 90%), combinata con una temperatura 
più bassa (40°C - 50°C) per vivere un’esperienza 
di completa rigenerazione. Il fine vapore avvol-
ge soavemente il corpo mentre la calda tempe-
ratura ammorbidisce la pelle, purificandola e pre-
mettendole di liberare tossine e stress. L’acqua, 
sotto forma di vapore caldo, è utilizzata per scal-
dare velocemente tutta la cute e le vie respirato-
rie, per creare una rilassante terapia di benessere. 
 
Steam bath conditions of high humidity (85% - 
90%), combined with a lower temperature (40°C - 
50°C) offer an experience of complete regeneration. 
The fine vapour gently envelops the body whilst the 
warm temperature softens the skin, purifying it and 
allowing it to release toxins and stress. The water, 
in the form of hot steam, is used to rapidly heat 
the entire skin and the respiratory tract to create a 
relaxing wellness therapy.

Le bain turc se caractérise par une humidité élevée (85 % 
- 90 %) combinée à une température plus basse (40°C - 
50°C) pour vivre une expérience de régénération com-
plète. La vapeur fine enveloppe doucement le corps 
tandis que la température chaude adoucit la peau, la 
purifie et libère les toxines et le stress. L’eau, sous forme 
de vapeur chaude, est utilisée pour chauffer rapide-
ment l’ensemble de la peau et des voies respiratoires, 
pour créer une thérapie de bien-être relaxanteritable 
bain sec et chaud, très efficace pour détoxifier l’orga-
nisme par l’élimination des toxines et des impuretés. 
 

StEAM BAth
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AROMAS StEAM BAth

Per aumentare ulteriormente i benefici del bagno turco, la cabina 
è dotata di un erogatore vapore che consente di liberare fragranze 
aromatiche. Queste, stimolando in modo olfattivo il sistema endo-
crino, hanno effetti benefici diretti sul sistema nervoso.

To further enhance the benefits of the steam bath, the cabin is 
equipped with a steam nozzle that releases scented fragrances. 
These stimulate the endocrine system via the olfactory system and 
have direct beneficial effects on the nervous system.

Afin de renforcer les avantages du bain de vapeur, la cabine est équi-
pée d’un distributeur de vapeur qui vous permet de libérer des parfums 
aromatiques. En stimulant le système endocrinien de manière olfactive, 
ils ont des effets bénéfiques directs sur le système nerveux. 

SALt StEAM BAth

La cabina vapore diventa bagno di vapore salino grazie all’apposito erogatore, permettendo così al cor-
po di vivere l’esperienza di un bagno di acqua e sale. Rispetto a l’Haloterapia medica, il bagno di vapore 
salino permette un vero e proprio impacco di sale su tutto il corpo poiché la nuvola di vapore salina si 
appoggia su tutta la superficie della pelle.

The steam cabin becomes a salt sauna thanks to the special dispenser, allowing the body to enjoy the 
experience of a sauna with water and salt. Unlike medical halotherapy, the salt sauna allows a real salt 
pack on the entire body as the salt steam cloud covers the entire surface of the skin.

La cabine à vapeur devient un bain de vapeur au sel grâce au distributeur spécial, permettant ainsi au corps 
de faire l’expérience d’un bain d’eau et de sel. Par rapport à l’halothérapie médicale, le bain de vapeur salin 
permet un véritable pack de sel sur tout le corps puisque le nuage de vapeur saline repose sur toute la surface 
de la peau.
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ShOwER

Togliere ogni fatica e segno di stress con uno scroscio tropicale o una pioggia fine e delicata. Suggestivi giochi di acqua, colori e 
aromi che, in alternanza, coccolano, tonificano e regalano nuova vitalità.

Remove any sign of fatigue and stress with a shower or a tropical, fine and delicate rain. A play of water, colours and aromas which 
pampers, invigorates and revitalises.

Enlever la fatigue et le stress avec une averse tropicale ou une pluie fine et douce. Des jeux évocateurs d’eau, de couleurs et d’arômes 
qui, alternativement, câlinent, tonifient et donnent une nouvelle vitalité.

Soffione 30x30 cm ABS, esterno, accoppiato con doccino cromato 
con miscelatore termostatico. 

ABS shower head 30x30 cm external, with Chrome thermostatic 
shower mixer.

Pomme de douche 30x30 cm ABS, extérieure, couplée à une dou-
che chromée avec mitigeur thermostatique.

Soffione 50x50 cm a filo soffitto; 2 funzioni in 1 (lama d’acqua e 
rain) con doccino cromato con miscelatore termostatico.

Shower head 50x50 cm built-in, 2 functions in 1 (waterfall and rain) 
with Chrome thermostatic shower mixer

Pomme de douche 50x50 cm affleurant au plafond ; 2 fonctions 
en 1 (lame d’eau et de pluie) avec douche chromée avec mitigeur 
thermostatique.

Doccia fredda dall’alto tramite acqua nebulizzata in finissime particelle, con dosaggio essenza menta e luce blu. Doccia calda dall’al-
to tramite ugello tropicale, con dosaggio di essenza tropic e luce arancione. Soffione centrale con rubinetto cromato monocoman-
do. Vano tecnico: unità di controllo e due pompe aromi.

Cold shower from the ceiling, by water spray in fine particles, with mint essence and blue light. Hot shower from the ceiling, from 
tropical nozzle, with tropic essence and orange light. Central head shower with single-control chrome faucet. Technical box: control 
unit and two aroma pumps

Douche froide par le haut avec brouillard d’eau en fines particules, avec essence de menthe et dosage de lumière bleue. Douche 
chaude par le haut via une buse tropicale, avec dosage d’essence tropicale et lumière orange. Pomme de douche centrale avec 
mitigeur chromé. Compartiment technique :unité de contrôle et deux pompes à arômes.
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Sauna PRO
Collections

One                                                         page 42

Country                                                page 52

Sensation                                               page 62

Dream                                                     page 72

Exclusive                                                page 82

Herbal sauna                                                page 94

Salt sauna                                                page 96

Russian banja                                              page 98

Infrared sauna                                         page 100
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OnE PRO SAUnA

fInITuRE / fInIshIng / fInITIons
Finitura interna pareti                                                                             Finitura esterna pareti
Internal side walls                                                                                   External side walls
Finition des murs intérieurs:                                                                     Finition des murs extérieurs:    
                                                  
  

       

  Hemlock .01                                                                                                   Hemlock .01                   white            dove grey
                                                                                                                                                      lacquered.40       lacquered.41

Panca, schienale e pedana                                                                     Vetri frontali satinati
Bench, backrest and footboard                                                              Satin-finish front glazing
Banc, dossier et marchepied                                                                        Vitrage frontal satiné

                             
    Abachi .50                                                                          Gradient             Textured                Printed                                                                                                         
                                                                                                                                  glass.70               glass.71                glass.72 

Rivestimento ceramico sopra e retro-stufa
Coating above and behind heater
Revêtement en céramique au-dessus et derrière le poêle

                             
       Absolute             Seta .61          
         White.60                                                                                                                      
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DESCRIPtIOn

1. Struttura portante costituita da montanti e traversi di Abete con materiale isolante.  
Cabin structure consisting of Spruce wooden uprights and beams with insulating material.

       Structure portante composée de montants et de traverses en sapin avec matériau isolant.
2. Rivestimento interno con doghe di Hemlock, esterno in pannello OSB.  

Interior finishing with Hemlock wood tongue and groove, exterior in OSB panel.
       Revêtement intérieur avec lattes en sapin ou en pruche, extérieur en panneau OSB.
3. Panca sospesa in Abachi.  

Suspended bench in Abachi wood.
       Banc suspendu en abachi.
4. Schienale in Abachi.  

Backrest in Abachi wood.
        Dossier en abachi.
5. Copristufa di protezione in Abachi. 

Protection cover heater in Abachi wood.
        Garde-corps de protection pour le poêle.
6. Riscaldatore elettrico con pietre per Sauna finlandese.  

Electric heater with stones for Finnish sauna.
        Chauffage électrique en pierre pour sauna finlandais.
7. Griglia di sicurezza per protezione al fuoco con spegnimento automatico della stufa.
       Safety grid for fire protection with automatic heater switching off.
        Grille de sécurité pour la protection contre l’incendie avec arrêt automatique du poêle. 
8. Rivestimento in gres porcellanato sopra e dietro la stufa, ignifugo e inalterabile al calore.
       Cladding above and behind the heater in Porcelain Tiles fireproof and unalterable linings 
       with heat.
        Revêtement en céramique au-dessus et derrière le radiateur ignifuge et inaltérables à la chaleur.
9. Porta da 90 cm in vetro temperato da 10 mm.  

90 cm door in 10 mm tempered glass. 
        Porte 90 cm en verre trempé 10 mm. 
10. Maniglione acciaio inox, con interno in legno.  

Stainless steel pull handle, with wooden interior.
       Poignée en acier inoxydable, avec intérieur en bois. 
11. Cerniere oleodinamiche per porta in vetro che consentono la chiusura automatica, costante 

e controllata della porta.
       Hydraulic hinges for glass doors that allow automatic, constant and controlled closing of the 
       door.
        Charnières hydrauliques pour portes vitrées permettant une fermeture automatique, constante 
        et contrôlée de la porte. 
12. Sensore di temperatura.
       Temperature sensor.
        Capteur de température.
13. Vetro temperato frontale da 10 mm (Visual Model)/Pannello frontale finito in Hemlock o a 

richiesta (Standard Model). 
10mm tempered glass facade (Visual Model) /Front finishing with Hemlock wood panels or 
upon request  (Standard Model).   

        Façade avant en verre trempé de 10 mm (Visual Model)/Façade en Hemlock ou sur demande 
        (Standard Model).
14. Luce calda a parete con coprilampada in Abachi.
       Warm light on the wall with applique in Abachi. 
        Applique murale chaude avec couvercle de lampe en abachi.
15. Pulsante d’emergenza.
       Emergency button.
        Bouton d’urgence.
16. Poggiatesta. 
       Headrest.
        Appui-tête.
17. Secchiello, mestolo e clessidra.
       Bucket, ladle and hourglass.
        Seau, louche et sablier.
18. Combi termo-igrometro.
      Combi thermo-hygrometer.
        Thermo-hygromètre combiné.
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OnE PRO SAUnA

La Sauna ONE PRO è realizzata interamente in legno, con doghe verticali in finitura Hem-
lock o Abete. Le panche sono sospese, ad uno o due livelli in finitura Abachi.
Sauna completa di tutti gli accessori necessari per una seduta: secchio, mestolo, clessidra 
e poggiatesta.

Sauna ONE PRO is made entirely of wood, with vertical slats in Spruce or Hemlock wood. 
The benches are suspended, one or two levels in Abachi wood. 
Sauna completed with all the accessories needed for a session: bucket, ladle, hourglass 
and headrest.

Le Sauna ONE PRO est entièrement en bois, avec des lattes verticales en finition Hemlock ou 
Abete. Les bancs sont suspendus, un ou deux niveaux, en finition Abachi
Sauna complet avec tous les accessoires nécessaires pour une session: seau, louche, sablier et 
appui-tête.
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Sauna ONE PRO in Hemlock finita esternamente, con pannello in doghe verticali in 
legno di Hemlock. Interamente attrezzata con illuminazione cromoterapia RGB sot-
topanca e su schienale oppure con luce calda a parete con coprilampada in Abachi. 
Griglia in legno integrata nella parete esterna della sauna per consentire l’aereazione 
del riscaldatore elettrico. 

Sauna ONE PRO Hemlock finished externally with in vertical Hemlock wood slats. 
Fully equipped with RGB chromotherapy under-bench and on backrest, or with warm 
light on the wall with applique in Abachi. Wooden grill integrated in the external wall 
of the sauna to allow the ventilation of the electric heater. 

Sauna ONE PRO en Hemlock, fini à l’extérieur, avec panneau en lattes de bois Hemlock 
verticales. Entièrement équipé d’un éclairage de chromothérapie RGB sous les banquettes 
et sur le dos, ou avec applique murale chaude avec couvercle de lampe en abachi. Grille en 
bois intégrée sur la partie extérieure du sauna pour permettre la ventilation du radiateur 
électrique. 
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Sauna ONE PRO in legno 
Hemlock e Abachi  

ONE PRO sauna  in Hemlock 
and Abachi wood 

Sauna ONE PRO en bois 
Hemlock et Abachi  
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Carmenta installa appositi sistemi 
led RGB, per lasciarsi trasportare 
dalle sensazioni visive dal comple-
to spettro dei colori.
Il rosso è la “sferzata di energia in 
più” e viene recepita dal corpo in 
maniera molto veloce.
Il verde è esattamente a metà tra 
i colori caldi e i colori freddi. È per 
questo che il verde porta bilancia-
mento ed armonia.
Il blu è un colore freddo, che ci co-
munica pace, è la pacifica comuni-
cazione interiore ed esteriore.

Carmenta installs special LED sys-
tems for its customers to be car-
ried away by visual sensations from 
the full colour spectrum.
Red is that “extra burst of energy” 
and is received by the body very 
quickly.
Green is exactly halfway between 
the warm colours and the cool col-
ours. That is why green brings bal-
ance and harmony.
Blue is a cold colour that gives us 
a sensation of peace; it is peaceful 
interior and exterior communica-
tion.

Carmenta installe des systems spé-
ciaux à leds rgb, pour se laisser em-
porter par les sensations visuelles du 
spectre complet des couleurs.
Le rouge est un « coup de fouet » et 
ce regain d’énergie est perçu par le 
corps très rapidement.
Le vert est exactement à mi chemin 
entre les couleurs chaudes et froides. 
C’est pourquoi le vert apporte l’équi-
libre et l’harmonie.
Le bleu est une couleur froide, qui 
nous communique la paix, c’est la 
communication intérieure et exté-
rieure paisible.
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fInITuRE / fInIshIng / fInITIons
Finitura interna pareti                                                                             Finitura esterna pareti
Internal side walls                                                                                   External side walls
Finition des murs intérieurs:                                                                     Finition des murs extérieurs:    
                                                  
  

       

     Spruce .00                     Black                  Brown                                           Spruce .00                   Black                  Brown
                                    spruce .02             spruce .03                                                                        spruce .02             spruce .03

Panca, schienale e pedana                                                                     Vetri frontali satinati
Bench, backrest and footboard                                                              Satin-finish front glazing
Banc, dossier et marchepied                                                                        Vitrage frontal satiné

                             
    Abachi .50                     Black                  Brown                               Gradient             Textured                Printed                                                                                                         
                                    Abachi .51             Abachi .54                                               glass.70               glass.71                glass.72 

Rivestimento ceramico sopra e retro-stufa
Coating above and behind heater
Revêtement en céramique au-dessus et derrière le poêle

                             
       Absolute             Seta .61          
         White.60                                                                                                                      

COUntRY PRO SAUnA
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DESCRIPtIOn
1. Struttura portante costituita da montanti e traversi di Abete con materiale isolante.  

Cabin structure consisting of Spruce wooden uprights and beams with insulating material.
       Structure portante composée de montants et de traverses en sapin avec matériau isolant.
2. Rivestimento interno con doghe di Abete chiaro o scuro, esterno in pannello OSB. 

Interior finishing with light or dark Spruce wood tongue and groove, exterior in OSB panel. 
       Revêtement intérieur avec lattes en sapin clair ou foncé, extérieur en panneau OSB.
3. Panca sospesa in Abachi.  

Suspended bench in Abachi wood.
       Banc suspendu en abachi.
4. Schienale in Abachi.  

Backrest in Abachi wood.
        Dossier en abachi.
5. Copristufa di protezione in Abachi. 

Protection cover heater in Abachi wood.
        Garde-corps de protection pour le poêle.
6. Riscaldatore elettrico con pietre per Sauna finlandese.  

Electric heater with stones for Finnish sauna.
        Chauffage électrique en pierre pour sauna finlandais.
7. Griglia di sicurezza per protezione al fuoco con spegnimento automatico della stufa.
       Safety grid for fire protection with automatic heater switching off.
        Grille de sécurité pour la protection contre l’incendie avec arrêt automatique du poêle. 
8. Rivestimento in gres porcellanato sopra e dietro la stufa, ignifugo e inalterabile al calore.
       Cladding above and behind the heater in Porcelain Tiles fireproof and unalterable linings 
        with heat.
        Revêtement en céramique au-dessus et derrière le radiateur ignifuge et inaltérables à la chaleur.
9. Porta da 90 cm in vetro temperato da 10 mm.  

90 cm door in 10 mm tempered glass. 
        Porte 90 cm en verre trempé 10 mm. 
10. Maniglione acciaio inox, con interno in legno.  

Stainless steel pull handle, with wooden interior.
       Poignée en acier inoxydable, avec intérieur en bois. 
11. Cerniere oleodinamiche per porta in vetro che consentono la chiusura automatica, costante 

e controllata della porta.
       Hydraulic hinges for glass doors that allow automatic, constant and controlled closing of 
       the door.
        Charnières hydrauliques pour portes vitrées permettant une fermeture automatique, constante 
        et contrôlée de la porte. 
12. Sensore di temperatura.
       Temperature sensor.
        Capteur de température.
13. Vetro temperato frontale da 10 mm (Visual Model)/Pannello frontale finito in Abete o a 

richiesta (Standard Model). 
10mm tempered glass facade (Visual Model) /Front finishing with Spruce wood panels or 
upon request  (Standard Model).   

        Façade avant en verre trempé de 10 mm (Visual Model)/Façade en Hemlock ou sur demande 
       (Standard Model).
14. Luce calda a parete con coprilampada in Abachi.
       Warm light on the wall with applique in Abachi. 
        Applique murale chaude avec couvercle de lampe en abachi.
15. Pulsante d’emergenza.
       Emergency button.
        Bouton d’urgence.
16. Poggiatesta.
       Headrest.
        Appui-tête.
17. Secchiello, mestolo e clessidra.
       Bucket, ladle and hourglass.
        Seau, louche et sablier.
18. Combi termo-igrometro.
      Combi thermo-hygrometer.
        Thermo-hygromètre combiné.

Available 
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COUntRY PRO SAUnA

La Sauna COUNTRY PRO è realizzata interamente in legno, con doghe orizzontali in finitura 
Abete Naturale o trattato in diverse colorazioni. Le panche sono sospese, ad uno o due 
livelli, in finitura Abachi.

Sauna COUNTRY PRO is made entirely of wood, with horizontal slats in Natural Spruce fin-
ish or treated in different colors. The benches are suspended, one or two levels, in Abachi 
wood.

Le Sauna COUNTRY PRO est entièrement fabriqué en bois, avec des lattes horizontales en fini-
tion Sapin Naturel ou traitées en différentes couleurs. Les bancs sont suspendus sur un ou deux 
niveaux, en finition Abachi.



5756

Sauna COUNTRY PRO in legno tri strato Abete Brown sulle pareti e cielo, panche e 
schienale in legno chiaro Abachi.

COUNTRY PRO sauna in three-layer SpruceBrown wood on the walls and ceiling, 
Abachi light wood benches and backrest.

Sauna COUNTRY PRO en bois de sapin finition Brown trois couches sur les murs et le ciel, 
bancs et dos en bois clair Abachi.
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Country PRO Visual combi, sauna 
finlandese e lampade infrarossi in 
legno tristrato Abete trattato con 
olio naturale Nero.

Country PRO Visual combi, Finn-
ish sauna + infrared lamps in 
three-layer Spruce wood treated 
with natural Black oil.

Country PRO Visual combi, sauna 
finlandais et lampes infrarouges en 
bois de sapin trois couches traité à 
l’huile noire naturelle.
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I due ingredienti del calore per il 
nostro corpo sono la temperatu-
ra e l’umidità. Un mix differente 
tra temperatura e umidità viene 
sfruttato da Bagno turco e Sauna 
per stimolare determinate reazioni 
corporee, risvegliando così i mec-
canismi di reattività corporea.

The two ingredients of the heat 
for our body are temperature and 
moisture. The mix of temperature 
and moisture is used by Steam 
bath and Sauna to stimulate signif-
icant bodily reactions, thus awak-
ening the body reactivity mecha-
nisms.

Les deux ingrédients de la chaleur 
pour notre corps sont la tempéra-
ture et l’humidité. Un mélange dif-
férent de température et d’humidité 
est utilisé par le bain turc et le sauna 
pour stimuler certaines réactions du 
corps, réveillant ainsi les mécanismes 
de la réactivité du corps.

Sauna COUNTRY PRO in legno 
Abete Naturale tristrato ed in le-
gno Abachi .

COUNTRY PRO sauna in Natu-
ral Spruce three layer wood and 
Abachi wood.

Sauna COUNTRY PRO sauna en bois 
de sapin naturel à trois couches et  
bois Abachi.
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fInITuRE / fInIshIng / fInITIons
Finitura interna pareti                                                                             Finitura esterna pareti
Internal side walls                                                                                   External side walls
Finition des murs intérieurs:                                                                     Finition des murs extérieurs:    
                                                  
  

       

     Cypress .04      Thermowood                                                                       Cypress .04     Thermowood                   white          dove grey
                                          ash .05                                                                                                           ash .05       lacquered.40      lacquered.41

Panca, schienale e pedana                                                                     Vetri frontali satinati
Bench, backrest and footboard                                                              Satin-finish front glazing
Banc, dossier et marchepied                                                                        Vitrage frontal satiné

                             
    Abachi .50       Thermowood                                                     Gradient             Textured                Printed                                                                                                         
                                         ash .52                                                                             glass.70               glass.71                glass.72 

Rivestimento ceramico sopra e retro-stufa
Coating above and behind heater
Revêtement en céramique au-dessus et derrière le poêle

                             
       Absolute             Seta .61          
         White.60                                                                                                                      

SEnSAtIOn PRO SAUnA
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DESCRIPtIOn
1. Struttura portante costituita da montanti e traversi di Abete con materiale isolante.  

Cabin structure consisting of Spruce wooden uprights and beams with insulating material.
        Structure portante composée de montants et de traverses en sapin avec matériau isolant.
2. Rivestimento interno con pannelli di Cipresso o Thermowood.  

Interior finishing with Cypress or Thermowood panels.
       Revêtement intérieur avec des panneaux en Cyprès ou en Thermowood.
3. Panca a due livelli in Abachi o Thermowood.  

Double level bench in Abachi or Thermowood.
        Banc à deux niveaux en abachi ou bois thermodurci.
4. Schienale in Abachi o Thermowood.  

Backrest in Abachi or Thermowood.
        Dossier en abachi ou bois thermodurci.
5. Copristufa di protezione in Abachi o Thermowood. 

Protection cover heater in Abachi or Thermowood. 
        Garde-corps de protection pour le poêle.
6. Riscaldatore elettrico con pietre per Sauna finlandese.  

Electric heater with stones for Finnish sauna.
        Chauffage électrique en pierre pour sauna finlandais.
7. Griglia di sicurezza per protezione al fuoco con spegnimento automatico della stufa.
       Safety grid for fire protection with automatic heater switching off.
        Grille de sécurité pour la protection contre l’incendie avec arrêt automatique du poêle. 
8. Rivestimento in gres porcellanato sopra e dietro la stufa, ignifugo e inalterabile al calore.
       Cladding above and behind the heater in Porcelain Tiles fireproof and unalterable linings 
        with heat.
        Revêtement en céramique au-dessus et derrière le radiateur ignifuge et inaltérables à la chaleur.
9. Porta da 90 cm in vetro temperato da 10 mm.  

90 cm door in 10 mm tempered glass. 
        Porte 90 cm en verre trempé 10 mm. 
10. Maniglione acciaio inox, con interno in legno.  

Stainless steel pull handle, with wooden interior.
       Poignée en acier inoxydable, avec intérieur en bois.
11. Cerniere oleodinamiche per porta in vetro che consentono la chiusura automatica, costante 

e controllata della porta.
       Hydraulic hinges for glass doors that allow automatic, constant and controlled closing of the 
       door.
        Charnières hydrauliques pour portes vitrées permettant une fermeture automatique, constante 
        et contrôlée de la porte. 
12. Sensore di temperatura.
       Temperature sensor.
        Capteur de température.
13. Facciata frontale in vetro temperato da 10 mm. 

10mm tempered glass facade.
        Façade avant en verre trempé de 10 mm.
14. Luce calda sottopanca con lampade IP68. 

Warm light below the benches with IP68 lamps.
        Lumière chaude sous le banc avec lampes IP68.
15. Pulsante d’emergenza.
       Emergency button.
        Bouton d’urgence.
16. Poggiatesta.
       Headrest.
        Appui-tête.
17. Secchiello, mestolo e clessidra.
       Bucket, ladle and hourglass.
        Seau, louche et sablier.
18. Combi termo-igrometro.
      Combi thermo-hygrometer.
        Thermo-hygromètre combiné.

Available 
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SEnSAtIOn PRO SAUnA

La Sauna SENSATION PRO è realizzata interamente in legno, con doghe larghe verticali di 
40 cm in finitura Cipresso o Thermowood. Le panche a due livelli sono in finitura Abachi o 
Thermowood, composte da strette doghe orizzontali, che permettono di essere attraver-
sate da suggestive lame di luce. 

The Sauna SENSATION PRO is made entirely of wood, with 40 cm wide vertical slats, in 
Cypress or Thermowood finish. The two-level benches are in Abachi or Thermowood finish, 
composed of narrow horizontal slats, which allow to be crossed by blades of light. 
 
Le Sauna SENSATION PRO est entièrement en bois, avec des lattes large, verticale de 40 cm en 
finition Cipresso ou Thermowood.Les bancs sur deux niveaux sont en finition Abachi ou Ther-
mowood, composés de lattes étroites et horizontales, qui permettent de la traverser avec des 
lames de lumière suggestives. 



6766

Sauna SENSATION PRO in legno Thermowood.

SENSATION PRO sauna in Thermowood.

Sauna SENSATION PRO en bois Thermowood.
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Le SPA CARMENTA curano ogni 
aspetto nel modo più scrupoloso 
all’interno di una progettazione 
globale e specializzata.
Inoltre, grazie alle proposte SEN-
SATION PRO, il benessere non è 
più un lusso esclusivo di pochi, 
ma diventa una necessità di tutti, 
sfruttando anche spazi ristretti e 
limitati.

The Carmenta SPA takes care of 
every aspect in the most detailed 
way within a global and specialized 
design.
Moreover, thanks to our “SENSA-
TION PRO” packages, well-being 
is no longer an exclusive luxury for 
a few, but becomes a necessity for 
everyone, exploiting small and nar-
row spaces.

Les SPA CARMENTA s’occupent de 
tous les aspects de la manière la plus 
scrupuleuse dans le cadre d’une pla-
nification globale et spécialisée.
Et avec SENSATION PRO, le bien-
être n’est plus un luxe exclusif pour 
quelques-uns, c’est une nécessité 
pour tous, tirant le meilleur parti des 
espaces, même les plus petits et les 
plus limités.
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Le panche SENSATION PRO a due 
livelli sono apribili per consentire la 
pulizia completa della cabina. 

Sauna SENSATION PRO su richie-
sta in legno Abete Nero con pan-
che in Abachi. 

Sauna SENSATION PRO in legno 
Thermowood con panche in Aba-
chi. 

The SENSATION PRO two-level 
benches can be opened to allow 
complete cleaning of the cabin.

SENSATION PRO sauna on request 
in Black Spruce wood with Abachi 
benches.

SENSATION PRO sauna in Ther-
mowood with Abachi benches.
 

Les bancs SENSATION PRO euvent 
également être ouverts pour per-
mettre un nettoyage complet de la 
cabine.

Sauna SENSATION PRO sur de-
mande en épicéa noir avec bancs 
Abachi.

Sauna SENSATION PRO en bois 
Thermowood avec bancs Abachi.
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fInITuRE / fInIshIng / fInITIons
Finitura interna pareti                                                                          
Internal side walls                                                                                  
Finition des murs intérieurs:                         
                                                  
  

       

  Hemlock .01      Thermowood      Thermowood              White .10          Vulcano .11                     Grey               Tivoli.14
                                         ash .05                 dark .06                                                                       cement.13        

Panca, schienale e pedana                                                                     Vetri frontali satinati
Bench, backrest and footboard                                                              Satin-finish front glazing
Banc, dossier et marchepied                                                                        Vitrage frontal satiné
                                                  
  

       

       Abachi .50       Thermowood                                                     Gradient             Textured                Printed                                                                                                         
                                         ash .52                                                                             glass.70               glass.71                glass.72 

Rivestimento ceramico sopra e retro-stufa
Coating above and behind heater
Revêtement en céramique au-dessus et derrière le poêle

                             
       Absolute             Seta .61          
         White.60   

Cornice                                                                                                   Cornice opzionale
Frame                                                                                                     Optional Frame
Cadre:                                                                                                     Cadre optionnel:

                         
Thermowood               Corian                  Corian                                            Stainless            Bronze .31          Burnished                     Matt                    
           ash .52             white .20                Black .21                                              steel .30                                             grey .32            golden.33
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DESCRIPtIOn
1. Struttura portante costituita da montanti e traversi di Abete con materiale isolante.  

Cabin structure consisting of Spruce wooden uprights and beams with insulating material.
        Structure portante composée de montants et de traverses en sapin avec matériau isolant.
2. Rivestimento interno con pannelli con rivestimento a scelta.  

Interior finishing with panels of your choice.
        Doublure intérieure avec panneaux avec choix de revêtement.
3. Panca Dream in Abachi o Thermowood.  

Dream bench in Abachi or Thermowood.
       Banc Dream en Hemlock ou bois thermodurci.
4. Schienale in Abachi o Thermowood.  

Backrest in Abachi or Thermowood.
        Dossier en abachi ou bois thermodurci.
5. Copristufa di protezione in Abachi o Thermowood. 

Protection cover heater in Abachi or Thermowood. 
        Garde-corps de protection pour le poêle.
6. Riscaldatore elettrico con pietre per Sauna finlandese.  

Electric heater with stones for Finnish sauna.
        Chauffage électrique en pierre pour sauna finlandais
7. Griglia di sicurezza per protezione al fuoco con spegnimento automatico della stufa.
       Safety grid for fire protection with automatic heater switching off.
        Grille de sécurité pour la protection contre l’incendie avec arrêt automatique du poêle. 
8. Rivestimento in gres porcellanato sopra e dietro la stufa, ignifugo e inalterabile al calore.
       Cladding above and behind the heater in Porcelain Tiles fireproof and unalterable linings  
       with heat.
        Revêtement en céramique au-dessus et derrière le radiateur ignifuge et inaltérables à la chaleur.
9. Porta da 90 cm in vetro temperato da 10 mm.  

90 cm door in 10 mm tempered glass.
        Porte 90 cm en verre trempé 10 mm. 
10. Cerniere oleodinamiche per porta in vetro che consentono la chiusura automatica, costante 

e controllata della porta.
       Hydraulic hinges for glass doors that allow automatic, constant and controlled closing of the 
       door.
        Charnières hydrauliques pour portes vitrées permettant une fermeture automatique, constante 
        et contrôlée de la porte.
11. Maniglione acciaio inox, con interno in legno.  

Stainless steel pull handle, with wooden interior.
       Poignée en acier inoxydable, avec intérieur en bois.
12. Sensore di temperatura.
       Temperature sensor.
        Capteur de température.
13. Facciata frontale in vetro temperato da 10 mm. 

10mm tempered glass facade.
        Façade avant en verre trempé de 10 mm.
14. Cornice in Thermowood o Corian.  

Frame in Thermowood or Corian 
        Cadre en bois thermodurci ou Corian.
15. Cromoterapia su panca e schienale  

Chromoterapy on bench and backrest.
        Thérapie par les couleurs RGB sur le banc et le dossier.
16. Pulsante d’emergenza.
       Emergency button.
        Bouton d’urgence.
17. Poggiatesta. 
       Headrest.
        Appui-tête.
18. Secchiello, mestolo e clessidra.
       Bucket, ladle and hourglass.
        Seau, louche et sablier.
19. Combi termo-igrometro. 
      Combi thermo-hygrometer.
        Thermo-hygromètre combiné.

Available 
layouts
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DREAM PRO SAUnA

La Sauna DREAM PRO è realizzata con una struttura in legno portante con dei pannelli 
di rivestimento in finitura a scelta. Le panche sono a forma trilitica, ad uno o due livelli in 
finitura Hemlock o Thermowood con schienale e pedana dello stesso materiale.

The DREAM PRO Sauna is made of a load-bearing wooden structure with finish panels of 
your choice. The benches have a trilithic shape, with one or two levels in Hemlock or Ther-
mowood finish with back and footboard of the same material.

Le sauna DREAM PRO est fabriqué avec une structure en bois portante avec un choix de pan-
neaux de finition. Les bancs sont trilithiques, avec un ou deux niveaux de finition Hemlock ou 
Thermowood avec avec dos et plateforme du même matériau.



7776

Sauna DREAM PRO in legno Hemlock e Thermowood.

DREAM PRO sauna in Thermowood. and Hemlock wood

Sauna DREAM PRO en bois Thermowood. et  bois Abachi
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P. 42 Sauna DREAM PRO per Suite 
di hotel in legno Thermowood.
P. 43 Sauna DREAM PRO in legno 
Thermowood e Ziricote.

P. 42 DREAM PRO sauna for hotel 
Suite in Thermowood
P. 43 DREAM PRO sauna  in Ther-
mowood and  Ziricote 
 
P. 42 Sauna DREAM PRO  pour le 
Suite de Hotel en bois Thermowood. 
P. 43 Sauna DREAM PRO en bois 
Thermowood et Ziricote.
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Sauna DREAM PRO in legno Ther-
mowood e Hemlock.
Thermowood è un marchio regi-
strato che identifica uno speciale 
trattamento ad alte temperature 
del legno. Carmenta ha scelto il 
legno di frassino Americano per la 
sua bellissima fiammatura da tra-
sformare in Thermowood. Questo 
processo aumenta la durata contro 
il decadimento naturale del legno 
e lo rende adatto ad applicazioni 
esterne esposte all’aggressione 
meteorologica, acqua, vapore, rag-
gi UV.

DREAM PRO sauna in Thermow-
ood and Hemlock. 
Thermowood is a registered trade 
mark, which identifies a special 
heat-treatment of wood. Carmen-
ta has chosen the American Ash 
wood, for its wonderful flaming, to 
be transformed in Thermowood. 
This process improves the durabil-
ity against natural decay of wood 
and the products are well suited 
to allocation involving demanding 
weather conditions, water, steam, 
UV rays.

Sauna DREAM PRO en bois Ther-
mowood et Hemlock.
Thermowood est une marque dé-
posée qui identifie un traitement 
spécial à haute température du bois. 
Carmenta a choisi le bois de frêne 
américain pour sa belle flamme à 
transformer en Thermowood. Ce 
processus augmente la durée de 
protection contre la dégradation na-
turelle du bois et le rend approprié 
aux applications externes exposées 
aux agressions météorologiques, à 
l’eau, à la vapeur et aux rayons UV.
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fInITuRE / fInIshIng / fInITIons
Finitura interna pareti                                                                          
Internal side walls                                                                                  
Finition des murs intérieurs:                         
                                                  
  

       

Thermowood      Thermowood         
            ash .05                 dark .06                                                                     

Panca, schienale e pedana                                                                     Vetri frontali satinati
Bench, backrest and footboard                                                              Satin-finish front glazing
Banc, dossier et marchepied                                                                        Vitrage frontal satiné
                                                  
  

       

       Abachi .50       Thermowood                                                     Gradient             Textured                Printed                                                                                                         
                                         ash .52                                                                             glass.70               glass.71                glass.72 

Rivestimento ceramico sopra e retro-stufa
Coating above and behind heater
Revêtement en céramique au-dessus et derrière le poêle

                             
       Absolute             Seta .61          
         White.60   

Cornice                                                                                                   Cornice opzionale
Frame                                                                                                     Optional Frame
Cadre:                                                                                                     Cadre optionnel:

                         
Thermowood               Corian                  Corian                                            Stainless            Bronze .31          Burnished                     Matt                    
           ash .52             white .20                Black .21                                              steel .30                                             grey .32            golden.33
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EXCLUSIVE SAUnA DESCRIPtIOn
1. Struttura portante costituita da montanti e traversi di Abete con materiale isolante.  

Cabin structure consisting of Spruce wooden uprights and beams with insulating material.
        Structure portante composée de montants et de traverses en sapin avec matériau isolant.
2. Rivestimento interno con doghe di Thermowood, esterno in pannello OSB.  

Interior finishing with Thermowood wood tongue and groove, exterior in OSB panel.
       Revêtement intérieur avec lattes en Thermowood, extérieur en panneau OSB. 
3. Panca a due livelli in Thermowood.  

Double level bench in Thermowood.
        Banc à deux niveaux en bois thermodurci.
4. Schienale in Thermowood.  

Backrest in Thermowood.
        Dossier en bois thermodurci.
5. Copristufa di protezione in Thermowood. 

Protection cover heater in Thermowood. 
        Garde-corps de protection pour le poêle.
6. Riscaldatore elettrico con pietre per Sauna finlandese.  

Electric heater with stones for Finnish sauna.
        Chauffage électrique en pierre pour sauna finlandais.
7. Griglia di sicurezza per protezione al fuoco con spegnimento automatico della stufa.
       Safety grid for fire protection with automatic heater switching off.
        Grille de sécurité pour la protection contre l’incendie avec arrêt automatique du poêle. 
8. Rivestimento in gres porcellanato sopra e dietro la stufa, ignifugo e inalterabile al calore.
       Cladding above and behind the heater in Porcelain Tiles fireproof and unalterable linings 
       with heat.
        Revêtement en céramique au-dessus et derrière le radiateur ignifuge et inaltérables à la chaleur.
9. Porta da 90 cm in vetro temperato da 10 mm.  

90 cm door in 10 mm tempered glass. 
        Porte 90 cm en verre trempé 10 mm. 
10. Maniglione acciaio inox, con interno in legno.  

Stainless steel pull handle, with wooden interior.
       Poignée en acier inoxydable, avec intérieur en bois.
11. Cerniere oleodinamiche per porta in vetro che consentono la chiusura automatica, costante 

e controllata della porta.
       Hydraulic hinges for glass doors that allow automatic, constant and controlled closing of the 
       door.
        Charnières hydrauliques pour portes vitrées permettant une fermeture automatique, constante 
        et contrôlée de la porte. 
12. Sensore di temperatura.
       Temperature sensor. 
        Capteur de température.
13. Facciata frontale in vetro temperato da 10 mm. 

10mm tempered glass facade.
        Façade avant en verre trempé de 10 mm.
14. Cornice in Thermowood o Corian.  

Frame in Thermowood or Corian 
        Cadre en bois thermodurci ou Corian.
15. Luce calda sottopanca con lampade IP68. 

Warm light below the benches with IP68 lamps.
        Lumière chaude sous le banc avec lampes IP68.
16. Pulsante d’emergenza.
       Emergency button.
        Bouton d’urgence.
17. Poggiatesta. 
       Headrest.
        Appui-tête.
18. Secchiello, mestolo e clessidra.
       Bucket, ladle and hourglass.
        Seau, louche et sablier.
19. Combi termo-igrometro. 
      Combi thermo-hygrometer.
        Thermo-hygromètre combiné.

Available 
layouts
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EXCLUSIVE SAUnA

La Sauna EXCLUSIVE è realizzata con rivestimento interno con doghe di Thermowood e 
panche a due o tre livelli composte da strette doghe orizzontali in Thermowood.

The EXCLUSIVE Sauna is made with a interior finishing in Thermowood wood tongue and 
groove and two/three-level benches composed of narrow horizontal Thermowood slats.

Le sauna EXCLUSIVE est fabriqué avec un revêtement intérieur avec lattes en Thermowood et 
des bancs à deux ou trois niveaux constitués de lattes Thermowood horizontales étroites.
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Sauna EXCLUSIVE in legno Thermowood.

EXCLUSIVE sauna in Thermowood.

Sauna EXCLUSIVE en bois Thermowood.



8988

Le panche a due o tre livelli sono 
in finitura Thermowood, composte 
da strette doghe orizzontali, che 
permettono di essere attraversate 
da suggestive lame di luce. La su-
perficie del legno si trasforma ed 
evidenzia le eleganti fiammature 
con una connotazione scura varie-
gata, diversificata tra fibre dure e 
morbide.

The two or three level benches are 
in Thermowood finish, composed 
of narrow horizontal slats, which 
allow to be crossed by blades of 
light. The beautiful, fine wood style 
look and dimensional stability 
make it suitable for interior deco-
ration.
 
Les bancs à deux ou trois niveaux 
sont en finition Thermowood, com-
posés de lattes étroites et horizon-
tales, qui permettent de la traverser 
avec des lames de lumière sugges-
tives. La surface du bois est trans-
formée et met en valeur l’élégant 
flamboiement avec une connotation 
sombre panachée, diversifiée entre 
fibres dures et molles.
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Sauna EXCLUSIVE in legno Ther-
mowood sempre in perfetta ar-
monia con tutti gli altri modelli di 
cabine Carmenta, come il bagno 
turco DREAM in finitura Grey Ce-
ment.

EXCLUSIVE sauna in Thermowood 
wood always in perfect harmony 
with all the other Carmenta cabin 
models, such as the DREAM Steam 
bath in Gray Cement finish.

Sauna EXCLUSIF en bois Ther-
mowood toujours en parfaite har-
monie avec tous les autres modèles 
de cabines Carmenta, comme le bain 
turc DREAM en finition Grey Cement.
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Un accogliente centro benessere composto da Sauna e Bagno turco EXCLUSIVE 
e Doccia EMOZIONALE centrale: la scelta migliore per creare una SPA completa 
in ogni spazio disponibile.

A welcoming wellness center consisting of EXCLUSIVE sauna and steam bath and 
central EMOTIONAL shower: the best choice to create a complete SPA in every 
available space.

Un centre de bien-être accueillant composé d’un sauna et d’un bain turc EXCLUSIVE 
et d’une douche centrale EMOTIONAL: le meilleur choix pour créer un SPA complet 
dans chaque espace disponible.
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hERBAL SAUnA

Media umidità e calore che esaltano i benefici e i profumi delle erbe raccolte e messe sul 
braciere. Sauna alle erbe con una temperatura di 50-60°C e un’umidità relativa di 20-40%.
  
Medium humidity and heat enhance the benefits and the scents of the herbs collected and 
placed on the heater. Herbal sauna with a temperature of 50-60 °C and a relative humidity 
of 20-40%.

Humidité et chaleur moyennes qui améliorent les bienfaits et les arômes des herbes récoltées 
et placées sur le poêle. Sauna aux herbes avec une température de 50-60 °C et une humidité 
relative de 20-40%.

Available 
layouts
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SALt SAUnA

La Sauna al sale è per eccellenza quella più scenografica, grazie alla presenza della parete di 
sale, composta da mattoni di sale Himalaiano, che illuminata dalla cromoterapia crea effetti 
spettacolari. Inoltre la sauna può essere arricchita dal trattamento di haloterapia con nebbia 
salina.

The salt sauna is the most scenic one par excellence thanks to the presence of the salt wall 
made up of Himalayan salt bricks, thus creating spectacular effects produced by chromother-
apy. In addition, the sauna can be enriched by the salt spray halotherapy treatment.

Le sauna au sel est le plus spectaculaire par excellence grâce à la présence du mur de sel composé 
de briques de sel de l’Himalaya, qui crée des effets spectaculaires lorsqu’il est éclairé par chromo-
thérapie. De plus, le sauna peut être enrichi par le traitement d’halothérapie au brouillard salin.

Available 
layouts

300

30
0
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RUSSIAn BAnJA

La sauna della tradizione Russa. Per chi ama i forti contrasti tra caldo e freddo e ama sentire 
il corpo rigenerato, rinnovato e tonificato. La caratteristica della stufa nella cabina della 
Banja è la grossa quantità di pietre per ben supportare l’elevata quantità di acqua che, 
costantemente viene versata per aumentare considerevolmente la percentuale di umidità.
  
The traditional Russian sauna. For those who love strong contrasts between hot and cold 
and love to feel the body regenerated, renewed and invigorated. The characteristic of the 
heater in the banja cabin is the large quantity of stones to handle the large amount of 
water that is poured continuously to considerably increase the percentage of humidity.

Le sauna de la tradition russe. Pour ceux qui aiment les contrastes forts entre le chaud et le 
froid et aiment sentir le corps régénéré, renouvelé et tonifié. La caractéristique du poêle dans 
la cabine Banja est la grande quantité de pierres pour bien supporter la grande quantité d’eau 
qui est constamment versée pour augmenter considérablement le pourcentage d’humidité.
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InFRARED SAUnA

Le cabine a infrarossi a bassa temperatura lavorano all’interno della zona termica neutra (tempera-
tura aria tra 27 e 37°C). La schiena viene riscaldata con una speciale lampada in modo uniforme e 
senza alcun contatto con la radiazione infrarossa.

The low-temperature infrared cabins operate within the thermo-neutral zone (air temperature be-
tween 27 and 37 °C). The infrared radiation is applied evenly and contact-free to the back via a 
specially developed radiator.

Les cabines infrarouges à basse temperature travaillent dans la zone thermique neuter (température de 
l’air entre 27° et 37°C). Le dos est chauffé avec une lampe spéciale uniformément et sans aucun contact 
avec le rayonnement infrarouge.

Available 
layouts

150

15
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200

15
0
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InFRARED SEAtS

fInITuRE / fInIshIng / fInITIons

Finitura pareti / Side walls / Finition des murs:                     Panca / Bench / Banc
                                                  
  

       

  Hemlock .01              Cypress .04       Thermowood                      Abachi .50        Thermowood 
                                                                           ash .05                                                           ash .05                                

DESCRIPtIOn

ElEMEnTI sTAnDARD / sTAnDARD ElEMEnTs / éléMEnTs sTAnDARD

• Rivestimento interno con pannelli di Cipresso o Thermowood.  
Interior finishing with Cypress or Thermowood panels.

       Revêtement intérieur avec des panneaux en Cyprès ou en Thermowood.
• Panca Dream in Abachi o Thermowood.  

Dream bench in Abachi or Thermowood.
        Banc Dream en Hemlock ou bois thermodurci.
• Lampade ad infarosso con schienale ergonomico. 

Infrared lamp with ergonomic backrest. 
        Lampes à infrarouge avec dossier ergonomique.
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Steam Bath PRO
Collections

Sensation                                               page 106

Dream                                                     page 116

Exclusive                                                page 126

Traditional                                               page 132

Hammam                                                 page 140

Rassoul                                                  page 142
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fInITuRE / fInIshIng / fInITIons
Finitura interna pareti                                                                             
Internal side walls                                                                                 
Finition des murs intérieurs:                                                                     

                                                  
  

       
       White .10         Vulcano .11                      Grey               Tivoli.14
                                                                  cement.13        

Panca, colonna e piatto doccia                                                              Vetri frontali satinati
Bench, column and showertray                                                             Satin-finish front glazing
Banc, colonne et receveur de douche:                                                         Vitrage frontal satiné

                             
          Corian                  Corian                                                                         Gradient             Textured                Printed    
       white .20               Black .21                                                                            glass.70               glass.71                glass.72 
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SEnSAtIOn PRO StEAM BAth DESCRIPtIOn
1. Pannello Sandwich da 42 mm, isolamento in P.E.T. da 40 mm, materiale strutturale ad alto 

isolamento termico.  
Sandwich panel measuring 42 mm, 40 mm PET insulation, and structural material with high 
insulation properties. 

        Panneau sandwich de 42 mm, isolation en P.E.T. de 40 mm, matériau structurel à haute isolation 
        thermique.
2. High Pressure Laminates su pareti.  

High pressure laminates on walls. 
        Laminés haute pression sur les murs.
3. Lastre in polimetilmetacrilato su cielo.
       Acrylic Sheets on ceiling.
       Feuilles de polyméthacrylate de méthyle sur le dessus.
4. Colonna tecnica con erogatore di vapore integrato. 

Technical column with steam outlet. 
       Colonne technique avec jet de vapeur intégré.
5. Sensore di temperatura.
       Temperature sensor. 
        Capteur de température.
6. Doccino Kneipp per acqua fredda.  

Kneipp hand shower for cold water.
        Douchette à main Kneipp pour eau froide.
7. Pulsante d’emergenza.
       Emergency button.
        Bouton d’urgence.
8. Luce Led bianca o Cromoterapia RGB su colonna. 

White Led light or RGB chromotherapy on column.
        Lumière LED blanche ou thérapie de couleur RGB sur la colonne.
9. Porta da 90 cm in vetro temperato da 10 mm.  

90 cm door in 10 mm tempered glass.
        Porte 90 cm en verre trempé 10 mm. 
10. Maniglione acciaio Inox.  

Inox handles.
       Poignée en acier inoxydable.
11. Cerniere oleodinamiche per porta in vetro che consentono la chiusura automatica, costante 

e controllata della porta.
       Hydraulic hinges for glass doors that allow automatic, constant and controlled closing of 
       the door.
        Charnières hydrauliques pour portes vitrées permettant une fermeture automatique, constante 
        et contrôlée de la porte. 
12. Facciata frontale in vetro temperato da 10 mm. 

10mm tempered glass facade.
        Façade avant en verre trempé de 10 mm.
13. Panca in corian bianco. 

White Corian bench.
       Banc en corian.

Available 
layouts
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SEnSAtIOn PRO StEAM BAth

Bagno turco SENSATION  PRO realizzato con pannelli di solo 42 mm di spessore rivestiti 
in HPL in diverse colorazioni. Le panche sono in Solid surface con gambe in acciaio inox. 
Illuminazione, vapore e controllo sono integrati nella colonna tecnica, anch’essa in Solid 
surface.

SENSATION  PRO steam bath made with only 42 mm thick panels covered in HPL in differ-
ent colors. The benches are in Solid surface with stainless steel legs. Lighting, steam and 
control are integrated in the technical column, made also in Solid surface.

Bain vapeur SENSATION PRO réalisé avec des panneaux de seulement 42 mm d’épaisseur re-
couverts de HPL de différentes couleurs. Les bancs sont en surface solide avec des pieds en 
acier inoxydable. L’éclairage, la vapeur et le contrôle sont intégrés dans la colonne technique, 
également en Solid surface.
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Bagno Turco SENSATION PRO in finitura bianca e panche bianche 
SENSATION PRO White finished Steam bath with white benches 

Bain turc SENSATION PRO de couleur blanche et bancs blanc
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Le SPA CARMENTA SENSATION 
PRO: un connubio ideale per alber-
ghi, palestre e centri estetici.

The Carmenta SPA SENSATION 
PRO : an ideal combination for ho-
tels, gyms and beauty centers.

Les SPA CARMENTA SENSATION 
PRO: une combinaison idéale pour 
les hôtels, les gymnases et les 
centres de beauté.
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Bagno turco SENSATION PRO. 
L’incanto del nero: avvolto in una 
nuvola di vapore, il corpo beneficia 
di una totale purificazione.

SENSATION PRO Steam Bath. 
The enchantment of black: the 
body, when totally wrapped by a 
cloud of steam, benefi ts of a com-
plete purification.

Bain vapeur SENSATION PRO. 
L’enchantement du noir: enveloppé 
dans un nuage de vapeur, le corps 
bénéficie d’une purification totale.
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fInITuRE / fInIshIng / fInITIons

Pareti pronte per essere piastrellate/ Walls ready to be tiled / Murs prêts à être carrelés:  ------> HPL.80        
                                                                                        
Rivestimento ceramico pareti                                                                Rivestimento pareti in vetro retroverniciato
Ceramic cladding on walls                                                                      Wall cladding in back-painted glass
Revêtement en céramique sur les murs:                                                     Revêtement mural en verre peint au dos:
                                                  
  

       

        Absolute             Calacatta       Noir Desir.63                                       RAL glass.73                Picture
       White.60                 Oro .62                                                                                                           glass.74

Panca e Cloud                                                                                        Vetri frontali satinati
Bench and Cloud                                                                                   Satin-finish front glazing
Banc et Cloud                                                                                         Vitrage frontal satiné                                                                                                  
                                                  
  

       

            Corian                 Corian                                                    Gradient             Textured                Printed                                                                                    
       white .20               Black .21                                                                            glass.70               glass.71                glass.72                           

Cornice                                                                                                   Cornice opzionale
Frame                                                                                                     Optional Frame
Cadre:                                                                                                     Cadre optionnel:
                                                  
  

       

Thermowood               Corian                  Corian                                            Stainless            Bronze .31          Burnished                    Matt                    
           ash .52             white .20                Black .21                                              steel .30                                             grey .32            golden.33

DREAM PRO StEAM BAth
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DESCRIPtIOn
1. Pannello Sandwich da 42 mm, isolamento in P.E.T. da 40 mm, materiale strutturale ad alto 

isolamento termico.  
Sandwich panel measuring 42 mm, 40 mm PET insulation, and structural material with high 
insulation properties. 

        Panneau sandwich de 42 mm, isolation en P.E.T. de 40 mm, matériau structurel à haute isolation 
        thermique.
2. Pareti pronte per essere piastrellate o già rivestite a scelta.
       Walls ready to be tiled or already cladded by choice.
        Murs prêts à carreler ou déjà recouverts au choix.
3. Lastre in polimetilmetacrilato su cielo.
       Acrylic Sheets on ceiling.
       Feuilles de polyméthacrylate de méthyle sur le dessus.
4. Sensore di temperatura.
       Temperature sensor. 
        Capteur de température.
5. Doccino Kneipp per acqua fredda.  

Kneipp hand shower for cold water.
        Douchette à main Kneipp pour eau froide.
6. Pulsante d’emergenza.
       Emergency button.
        Bouton d’urgence.
7. Porta da 90 cm in vetro temperato da 10 mm.  

90 cm door in 10 mm tempered glass. 
        Porte 90 cm en verre trempé 10 mm. 
8. Maniglione acciaio Inox.  

Inox handles.
       Poignée en acier inoxydable.
9. Cerniere oleodinamiche per porta in vetro che consentono la chiusura automatica, costante 

e controllata della porta.
       Hydraulic hinges for glass doors that allow automatic, constant and controlled closing of the 
       door.
        Charnières hydrauliques pour portes vitrées permettant une fermeture automatique, constante 
        et contrôlée de la porte. 
10. Facciata frontale in vetro temperato da 10 mm. 

10mm tempered glass facade. 
        Façade avant en verre trempé de 10 mm.
11. Panca in corian bianco. 

White Corian bench.
       Banc en corian.
12. Cromoterapia su panca e cielo.  

Chromoterapy on bench and ceiling.
        Thérapie par les couleurs RGB sur le banc et ciel.
13. Cornice in Thermowood o Corian.  

Frame in Thermowood or Corian 
        Cadre en bois thermodurci ou Corian.
14. Erogatore di vapore Cloud.
       Cloud Steam outlet.
        Distributeur de vapeur Cloud.
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DREAM PRO StEAM BAth

Bagno turco DREAM  PRO realizzato con pannelli di solo 42 mm di spessore pronti per es-
sere piastrellatI o già rivestiti a scelta. Le panche e erogatore di vapore Cloud sono in Solid 
surface. Cromoterapia su panche e cielo. 

DREAM PRO steam bath made with only 42 mm thick panels ready to be tiled or already 
cladded by choice. The benches and Cloud Steam outlet are in Solid surface. Chromoterapy 
on benches and ceiling.

Bain vapeur DREAM PRO réalisé avec des panneaux de seulement 42 mm d’épaisseur prêts à 
carreler ou déjà recouverts au choix. Les bancs et le distributeur de vapeur Cloud sont en Solid 
surface. Thérapie par les couleurs RGB sur les bancs et ciel.
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Bagno Turco DREAM PRO con rivestimento in gres ceramico e panche bianche
DREAM PRO Steam bath with cladding in gres porcelain and white benches 

Bain turc DREAM PRO avec revêtement en grès ceramique et bancs blanc
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L’eleganza del design Dream, idea-
le nell’Hotellerie.
Bagno Turco DREAM PRO con di-
versi rivestimenti in gres ceramico 
e panche in Solid surface bianco

The elegance of the Dream design, 
perfect for the Hotellerie.
 DREAM PRO Steam bath with dif-
ferent claddings in gres porcelain 
and white Solid surface benches 

L’élégance du design Dream, idéal 
dans l’hôtellerie.
Bain turc DREAM PRO avec divers 
revêtementsen grès ceramique et 
bancs en Solid surface blanc
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Cabina DREAM PRO Bagno Tur-
co BLACK. La colorazione scura 
della cabina crea un effetto na-
turale di grotta, esaltando i colori 
della cromoterapia: associata alla 
musica e all’aroma crea una sen-
sazione unica.

Cabin DREAM PRO Steam BLACK 
color. The dark color creates a 
natural effect of the cave, high-
lighting the lights colors:, to-
gether with music and aromas 
dive in a unique sensation.

Cabine DREAM PRO bain vapeur 
couleur NOIR. La couleur sombre 
de la cabine crée un effet naturel 
de grotte, rehausse les couleurs de 
la chromothérapie: combiné à la 
musique et aux arômes, elle crée 
une sensation unique.
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fInITuRE / fInIshIng / fInITIons

Pareti pronte per essere piastrellate/ Walls ready to be tiled / Murs prêts à être carrelés:  ------> HPL.80        
                                                                                        
Rivestimento ceramico pareti                                                                Rivestimento pareti in vetro retroverniciato
Ceramic cladding on walls                                                                    Wall cladding in back-painted glass
Revêtement en céramique sur les murs:                                                     Revêtement mural en verre peint au dos:
                                                  
  

       

        Absolute             Calacatta       Noir Desir.63                                       RAL glass.73                Picture
       White.60                 Oro .62                                                                                                           glass.74

Panca e Cloud                                                                                        Vetri frontali satinati
Bench and Cloud                                                                                   Satin-finish front glazing
Banc et Cloud                                                                                         Vitrage frontal satiné                                                                                                  
                                                  
  

       

            Corian                 Corian                                                    Gradient             Textured                Printed                                                                                    
       white .20               Black .21                                                                            glass.70               glass.71                glass.72                           

Cornice                                                                                                   Cornice opzionale
Frame                                                                                                     Optional Frame
Cadre:                                                                                                     Cadre optionnel:
                                                  
  

       

Thermowood               Corian                  Corian                                            Stainless            Bronze .31          Burnished                    Matt                    
           ash .52             white .20                Black .21                                              steel .30                                             grey .32            golden.33
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EXCLUSIVE StEAM BAth DESCRIPtIOn
1. Pannello Sandwich da 42 mm, isolamento in P.E.T. da 40 mm, materiale strutturale ad alto 

isolamento termico.  
Sandwich panel measuring 42 mm, 40 mm PET insulation, and structural material with high 
insulation properties. 

        Panneau sandwich de 42 mm, isolation en P.E.T. de 40 mm, matériau structurel à haute isolation 
        thermique.
2. Pareti pronte per essere piastrellate o già rivestite a scelta.
       Walls ready to be tiled or already cladded by choice.
        Murs prêts à carreler ou déjà recouverts au choix.
3. Lastre in polimetilmetacrilato su cielo.
       Acrylic Sheets on ceiling. 
       Feuilles de polyméthacrylate de méthyle sur le dessus.
4. Pulsante d’emergenza.
       Emergency button.
        Bouton d’urgence.
5. Doccino Kneipp per acqua fredda.  

Kneipp hand shower for cold water.
        Douchette à main Kneipp pour eau froide.
6. Sensore di temperatura.
       Temperature sensor .
        Capteur de température.
7. Porta da 90 cm in vetro temperato da 10 mm.  

90 cm door in 10 mm tempered glass. 
        Porte 90 cm en verre trempé 10 mm. 
8. Maniglione acciaio Inox.  

Inox handles.
       Poignée en acier inoxydable.
9. Cerniere oleodinamiche per porta in vetro che consentono la chiusura automatica, costante 

e controllata della porta.
       Hydraulic hinges for glass doors that allow automatic, constant and controlled closing of the 
       door.
        Charnières hydrauliques pour portes vitrées permettant une fermeture automatique, constante      
        et contrôlée de la porte. 
10. Facciata frontale in vetro temperato da 10 mm. 

10mm tempered glass facade .
        Façade avant en verre trempé de 10 mm.
11. Panca in corian bianco. 

White Corian bench.
       Banc en corian.
12. Cromoterapia su panca e cielo.  

Chromoterapy on bench and ceiling
        Thérapie par les couleurs RGB sur le banc et ciel.
13. Cornice in Thermowood o Corian.  

Frame in Thermowood or Corian 
        Cadre en bois thermodurci ou Corian.
14. Erogatore di vapore Cloud.
       Cloud Steam outlet.
        Distributeur de vapeur Cloud.
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EXCLUSIVE StEAM BAth

Bagno turco EXCLUSIVE realizzato con pannelli di solo 42 mm di spessore pronti per essere 
piastrellati o già rivestiti a scelta. Le panche ed erogatore di vapore Cloud sono in Solid 
surface. Cromoterapia su panche e cielo. 

EXCLUSIVE steam bath made with only 42 mm thick panels ready to be tiled or already 
cladded by choice. The benches and Cloud Steam outlet are in Solid surface. Chromoterapy 
on benches and ceiling.

Bain vapeur EXCLUSIVE réalisé avec des panneaux de seulement 42 mm d’épaisseur prêts à 
carreler ou déjà recouverts au choix. Les bancs et le distributeur de vapeur Cloud sont en Solid 
surface. Thérapie par les couleurs RGB sur les bancs et ciel.
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Bagno Turco EXCLUSIVE con rivestimento in ONICE e panche in Solid surface bianco

EXCLUSIVE Steam bath with cladding in ONYX and white Solid surface benches 

Bain turc EXCLUSIVE avec revêtement en marmbre ONYX et bancs en Solid surface blanc
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fInITuRE / fInIshIng / fInITIons

Pareti pronte per essere piastrellate/ Walls ready to be tiled / Murs prêts à être carrelés:  ------> HPL.80       
     

Panca pronte per essere piastrellate/ Benches ready to be tiled / Bancs prêts à être carrelés:  ------> HPL.81                                                                                                  

Vetri frontali satinati
Satin-finish front glazing
Vitrage frontal satiné                                                                                                  
                                                  
  

       

       Gradient             Textured                Printed                                                                                    
          glass.70               glass.71                glass.72                           

Cornice                                                                                                   Cornice opzionale
Frame                                                                                                     Optional Frame
Cadre:                                                                                                     Cadre optionnel:
                                                  
  

       

Thermowood               Corian                  Corian                                            Stainless            Bronze .31          Burnished                    Matt                    
           ash .52             white .20                Black .21                                              steel .30                                             grey .32            golden.33
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tRADItIOnAL StEAM BAth
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DESCRIPtIOn
1. Pannello Sandwich da 42 mm, isolamento in P.E.T. da 40 mm, materiale strutturale ad alto 

isolamento termico.  
Sandwich panel measuring 42 mm, 40 mm PET insulation, and structural material with high 
insulation properties. 

        Panneau sandwich de 42 mm, isolation en P.E.T. de 40 mm, matériau structurel à haute isolation 
        thermique.
2. Pareti pronte per essere piastrellate.
       Walls ready to be tiled. 
        Murs prêts à carreler.
3. Sensore di temperatura.
       Temperature sensor. 
        Capteur de température.
4. Doccino Kneipp per acqua fredda.  

Kneipp hand shower for cold water.
        Douchette à main Kneipp pour eau froide.
5. Pulsante d’emergenza.
       Emergency button.
        Bouton d’urgence.
6. Porta da 90 cm in vetro temperato da 10 mm.  

90 cm door in 10 mm tempered glass. 
        Porte 90 cm en verre trempé 10 mm. 
7. Maniglione acciaio Inox.  

Inox handles.
       Poignée en acier inoxydable.
8. Cerniere oleodinamiche per porta in vetro che consentono la chiusura automatica, costante 

e controllata della porta.
       Hydraulic hinges for glass doors that allow automatic, constant and controlled closing of the 
       door.
        Charnières hydrauliques pour portes vitrées permettant une fermeture automatique, constante 
        et contrôlée de la porte. 
9. Facciata frontale in vetro temperato da 10 mm. 

10mm tempered glass facade. 
        Façade avant en verre trempé de 10 mm.
10. Panche pronte per essere piastrellate. 

Benches ready to be tiled .
       Bancs prêts à carreler.
11. Cornice in Thermowood o Corian.  

Frame in Thermowood or Corian 
        Cadre en bois thermodurci ou Corian.
12. Erogatore di vapore Cloud.
       Cloud Steam outlet.
        Distributeur de vapeur Cloud.
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tRADItIOnAL StEAM BAth

Bagno turco TRADITIONAL realizzato con pannelli, panche ed erogatore di vapore Cloud 
pronti per essere piastrellati. 
     
TRADITIONAL steam bath made with  panels, benches and Cloud Steam outlet ready to 
be tiled. 

Bain vapeur TRADITIONAL réalisé avec des panneaux, bancs et distributeur de vapeur Cloud 
prêts à carreler .
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Bagno Turco TRADITIONAL con rivestimento in mosaico.

TRADITIONAL Steam bath with cladding in mosaic.

Bain turc TRADITIONAL avec revêtement en mosaïque.
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Avvolto in una nuvola di vapore, il 
corpo beneficia di una totale pu-
rificazione. Il vapore entra con fa-
cilità nella pelle, e permette una 
disintossicazione da stress, tensio-
ni e impurità. Il calore umido per-
mette inoltre la dilatazione dei vasi 
sanguigni, attenuando il dolore e 
rinforzando il sistema immunitario.

The body, when totally wrapped 
by a cloud of steam, benefi ts of 
a complete purification. The steam 
enters easily into the skin and al-
lows the detoxifi cation of stress, 
tension and impurities. The moist 
heat allows the dilatation of blood 
vessels, which relieves the pain and 
strengthens the immune system.

Enveloppé dans un nuage de vapeur, 
le corps bénéficie d’une purification 
totale. La vapeur pénètre facilement 
dans la peau et permet une détoxi-
fication du stress, des tensions et 
des impuretés. La chaleur humide 
permet également la dilatation des 
vaisseaux sanguins, soulageant la 
douleur et renforçant le système im-
munitaire.
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hAMMAM

L’Hammam è un vero e proprio rituale di purificazione. Entra nell’hammam, rilassa e scalda 
il corpo e poi purificalo e detergilo con il “savon noir” sul tavolo “savonage”.

The Hammam is a true ritual of purification. Entering the hammam relaxes and warms the 
body and then purifies it and it is cleansed with the “savon noir” on the ”savonage” table.

Le Hammam est un véritable rituel de purification. Entrez dans le hammam, détendez-vous et 
réchauffez le corps puis purifiez-le et nettoyez-le avec le “savon noir” sur la table “savonage”.

400

40
0

Available 
layouts
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RASSOUL

Il rituale tramandato dalle donne berbere per la bellezza del corpo e dell’anima. Un leggero 
strato di polvere Rassoul viene steso sul corpo mentre dolci e profumate nuvole di vapore 
avvolgono suadenti il corpo per rinfrescare, pulire e detergere in profondità, liberando il 
corpo da stanchezza e da stress.

The ritual passed down by the Berber women for the beauty of body and soul. A thin layer 
of rhassoul powder is spread on the body while sweet, fragrant clouds of steam seductively 
envelop the body to cool, clean and deep cleanse, relieving the body of fatigue and stress.

Le rituel transmis par les femmes berbères pour la beauté du corps et de l’âme. Une légère 
couche de poudre de Rassoul est étalée sur le corps tandis que des nuages de vapeur doux et 
parfumés enveloppent le corps pour rafraîchir et nettoyer en profondeur, libérant le corps de 
la fatigue et du stress.

Available 
layouts

250

25
0
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Salt Collections
           Halotherapy

Salt wall                                                page 146

Salt wall for relax room                      page 148

Salt cabin                                                 page 150

salt sauna                                                page 152

Salt steam bath                                         page 153
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SALt wALL DESCRIPtIOn

ElEMEnTI sTAnDARD / sTAnDARD 
ElEMEnTs / éléMEnTs sTAnDARD

1. Cornice superiore 
Top Cover

       Couvercle supérieur
2. Mattoni di sale Himalayano.  

Himalayan salt bricks.
        Briques de sel de l’Himalaya.
3. Alimentarore
       Switcher (Power supply)
       Bloc d’alimentation
4. Cornice laterale  

Side Final Frame
        Cadre latéral.
5. Strip LED RGB  

Strip LED RGB.
        Bande LED RGB.
6. Supporto in alluminio per mattoni di 

sale  
Aluminum Salt Brick Support.

        Support de brique de sel en aluminium

fInITuRE / fInIshIng / fInITIons
Cornice                                                                                                   
Frame                                                                                                 
Cadre:                                                                                                                        
                                                  
  

       

  Hemlock .01      Thermowood      
                                         ash .05                 
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SALt wALL 
FOR RELAX ROOM

Parete di sale da 3 m di larghezza e 2 m di altezza, con 
cornice perimetrale, per Sala Relax. Questa può essere ab-
binata ad una stufa (dai 4,5 ai 7,5 kW) con copristufa in 
legno integrata.

Salt wall 3 m wide and 2 m high, with perimeter frame, 
for the Relax Room. This can be combined with a heater 
(from 4.5 to 7.5 kW) with integrated wood heater cover.

Mur de sel de 3 m de large et 2 m de haut, avec cadre péri-
métrique, pour la salle de relaxation. Ceci peut être combiné 
avec un poêle (de 4,5 à 7,5 kW) avec couvercle de poêle à 
bois intégré.
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SALt CABIn

Un mix tra temperatura e concentrazione di particelle saline micronizzate unite 
al design e al comfort moderno, rendono queste cabine ideali per beneficiare 
al massimo dell’Haloterapia.

What makes these cabins ideal for gaining the maximum benefits from Halo-
therapy is the following: a mix of temperature and concentration of micronized 
salt particles combined with the design and modern comfort.

Un mélange de température et de concentration de particules salines micronisées 
combiné à un design et un confort moderne rendent ces cabines idéales pour pro-
fiter pleinement de l’halothérapie.

Available 
layouts

300

30
0
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SALt SAUnA

La Sauna al sale è per eccellenza quella più scenografica, grazie alla presenza della parete di sale, 
composta da mattoni di sale Himalaiano, che illuminata dalla cromoterapia crea effetti spettacolari. 
Inoltre la sauna può essere arricchita dal trattamento di haloterapia con nebbia salina.

The salt sauna is the most scenic one par excellence thanks to the presence of the salt wall made up 
of Himalayan salt bricks, thus creating spectacular effects produced by chromotherapy. In addition, 
the sauna can be enriched by the salt spray halotherapy treatment.

Le sauna au sel est le plus spectaculaire par excellence grâce à la présence du mur de sel composé de 
briques de sel de l’Himalaya, qui crée des effets spectaculaires lorsqu’il est éclairé par chromothérapie. 
De plus, le sauna peut être enrichi par le traitement d’halothérapie au brouillard salin.

Available 
layouts

300

30
0

SALt StEAM BAth

La cabina vapore diventa bagno di vapore salino grazie all’apposito erogatore, permetten-
do così al corpo di vivere l’esperienza di un bagno di acqua e sale. Rispetto a l’Haloterapia 
medica, il bagno di vapore salino permette un vero e proprio impacco di sale su tutto il 
corpo poiché la nuvola di vapore salina si appoggia su tutta la superficie della pelle.

The steam cabin becomes a salt sauna thanks to the special dispenser, allowing the body 
to enjoy the experience of a sauna with water and salt. Unlike medical halotherapy, the salt 
sauna allows a real salt pack on the entire body as the salt steam cloud covers the entire 
surface of the skin.

La cabine à vapeur devient un bain de vapeur au sel grâce au distributeur spécial, permettant 
ainsi au corps de faire l’expérience d’un bain d’eau et de sel. Par rapport à l’halothérapie médi-
cale, le bain de vapeur salin permet un véritable pack de sel sur tout le corps puisque le nuage 
de vapeur saline repose sur toute la surface de la peau.

Available 
layouts

300

30
0



155154

Reaction shower 
Collections
           

Cold reaction                                           page 156

Tropical experience                                  page 157

Vitality vertical kneipp                          page 158

Emotional shower                                  page 159

Vitality path                                        page 160

Emotional path                                    page 160

Shower cabin                                       page 162
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COLD REACtIOn

Le docce di reazione rappresentano la combinazione fredda 
che più si abbina al bagno di calore della sauna finlandese.

The reaction showers are the cold combination that best 
matches the heat bath of the Finnish sauna.

Les douches à réaction sont la combinaison froide qui corres-
pond le mieux au bain de chaleur du sauna finlandais. 

tROPICAL EXPERIEnCE 

Le docce calde sono perfette per iniziare un corretto percorso 
di benessere, infatti si consigliano prima del bagno di calore.

The warm showers are perfect to start a correct wellness path, 
indeed they are recommended before the heat bath.

Les douches chaudes sont parfaites pour commencer un chemin 
de bien-être correct, en fait elles sont recommandées avant un 
bain de chaleur.
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OnE StAtIOn                                                               

twO StAtIOnS

VItALItY VERtICAL knEIPP

Reazione data dalla sequenza di due soffioni 12x30 cm con 2 idroget-
ti nebulizzatori e cromoterapia, posizionabili in un’unica postazione o 
in due postazioni separate. 

Reaction given by the sequence of two 12x30 cm shower heads with 
2 nebulisers and chromotherapy, which can be positioned in a single 
station or in two separate stations.

Réaction donnée par la séquence de deux pommes de douche 12x30 
cm avec 2 nébuliseurs et chromothérapie, qui peuvent être positionnées 
dans une seule position ou dans deux positions distinctes.

Doccia fredda dall’alto tramite acqua nebulizzata in finissime particelle, con dosaggio essenza menta e luce 
blu. Doccia calda dall’alto tramite ugello tropicale, con dosaggio di essenza tropic e luce arancione. Soffione 
centrale con rubinetto cromato monocomando. 

Cold shower from the ceiling, by water spray in fine particles, with mint essence and blue light. Hot shower from 
the ceiling, from tropical nozzle, with tropic essence and orange light. Central head shower with single-control 
chrome faucet. 

Douche froide par le haut avec brouillard d’eau en fines particules, avec essence de menthe et dosage de 
lumière bleue. Douche chaude par le haut via une buse tropicale, avec dosage d’essence tropicale et lumière 
orange. Pomme de douche centrale avec mitigeur chromé. 

EMOtIOnAL ShOwER
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VItALItY PAth

Percorso formato dalla sequenza di più soffioni 12x30 cm con 2 idrogetti nebulizzatori e cromoterapia.

Path formed by the sequence of several 12x30 cm shower heads with 2 nebulizer jets and chromotherapy.

Chemin formé par la séquence de  plusieurs pommes de douche 12x30 cm avec 2 jets de nébulisation et chromothérapie.

EMOtIOnAL PAth
Percorso formato dalla sequenza di più soffioni con cromoterapia. Vano tecnico con pompe aromi, valvole solenoidi, rubinetteria 
termostatica. PLC di controllo elettronica. 2 pulsanti di avvio retroilluminati. 

Path formed by the sequence of several shower heads with chromotherapy. Technical compartment with aroma pumps, sole-
noid valves, thermostatic taps. Electronic control PLC. 2 backlit start buttons. 

Chemin formé par la séquence de  plusieurs pommes de douche avec chromothérapie. Compartiment technique avec pompes à 
arôme, électrovannes, robinets thermostatiques. PLC de contrôle électronique. 2 boutons de démarrage rétroéclairés. 
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ShOwER CABIn

Rigenerarsi in una doccia di design con 
porta in vetro temperato, grazie all’effetto 
pioggia del soffione, che completato da 
cascata d’acqua e sprays coccola e regala 
nuova vitalità.

Regenerate yourself in a designer shower 
with a tempered glass door, thanks to the 
rain effect of the shower head, which, com-
pleted by a waterfall and sprays, pampers 
and gives new vitality.

Régénérez-vous dans une douche design 
avec une porte en verre trempé, grâce à l’ef-
fet pluie de la pomme de douche qui, com-
plétée par une cascade et des jets, dorlote et 
donne une nouvelle vitalité.
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Ice Collections
           

Ice fountain                                              page 166

Ice fall                                                  page 167

Polar cabin                                               page 168
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ICE FOUntAIn

Il ghiaccio, da frizionare sul corpo al posto dell’acqua fredda garantisce 
tonicità e forma. Mobile a terra grezzo o finito tutto in Solid surface 
bianco, 76x71 cm. Porta laterale di ispezione. Lavabo di cristallo extra-
chiaro dim. 50x50 cm. Sensore di livello. Luci: 2 faretti LED BLU posizio-
nati sotto al lavabo.

The ice, to be rubbed on the body instead of cold water, guarantees 
tone and shape. Ground furniture raw or finished entirely in white Co-
rian, 76x71 cm. Side inspection door. Extra-clear crystal washbasin dim. 
50x50 cm. Level sensor. Lights: 2 BLUE LED spotlights positioned under 
the sink.

La glace, à frotter sur le corps au lieu de l’eau froide, garantit tonus et forme. 
Meubles au sol brut ou finis entièrement en Corian blanc, 76x71 cm. Porte 
d’inspection latérale. Lavabo en cristal extra-clair dim. 50x50 cm. Capteur de 
niveau. Lumières: 2 spots LED BLEU positionnés sous le bac.

ICE FALL

Macchina del ghiaccio da fissare a parete o a soffitto per la 
produzione di ghiaccio. Comprensiva di staffe di supporto, 
temporizzatore, centralina di controllo e pulsante di start.

Ice machine to be fixed to the wall or ceiling for the production 
of ice. Including support brackets, timer, control unit and start 
button.

Machine à glace à fixer au mur ou au plafond pour la production 
de glace. Y compris les supports de support, la minuterie de l’unité 
de commande et le bouton de démarrage.
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POLAR CABIn

Il Frigidarium è un ambiente freddo a cui si accede normalmente al termine del percorso benessere negli 
ambienti caldo-tiepidi. Questo ultimo percorso serve a migliorare la circolazione sanguigna ed il sistema 
immunitario. La Polar cabin ha un sistema di raffreddamento con nebbia dal soffitto e può avere all’interno 
la cascata di ghiaccio.
  
Frigidarium is a cold room. It is normally used at the end of the wellness cycle, after warm and tepid treat-
ments. It is used to improve the blood circulation and the immune system. The Polar cabin owns a cooling 
system with cold fog from the ceiling, ice fountain could be in.

Le Frigidarium est un environnement froid auquel on accède normalement à la fin du programme de bien-être 
dans des environnements chauds et chauds. Cette dernière voie sert à améliorer la circulation sanguine et le sys-
tème immunitaire. La cabine Polar dispose d’un système de refroidissement avec du brouillard au plafond et peut 
avoir une cascade de glace à l’intérieur.

Available 
layouts

300

20
0

300

30
0
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Chaise longue 
Collections
           

Easy                                                       page 172

comfort                                                page 173

white mamba                                              page 174

relax                                                      page 175
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EASY

Chaise longue rivestita in skay marino anallergico ed ignifugo, interamente sfoderabile. Disponibile anche in versione accorciata.

Chaise longue covered in hypoallergenic and fire-retardant marine skay, fully removable. Also available in shortened version.

Chaise longue recouverte de skay marin hypoallergénique et ignifuge, entièrement déhoussable. Disponible aussi en version raccourcie.

  

EASY ChAIR

“EASY CHAIR”, rivestita in skay marino anallergico ed ignifugo, interamente sfoderabile.

“EASY CHAIR”, marine eco leather, hypoallergenic and fire-proof, removable lining.
 
“EASY CHAIR”, skay marin hypoallergénique et ignifuge, entièrement déhoussable.
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COMFORt

“COMFORT” imbottita e rivestita Ecopelle, con gambe in legno in finitura Abete Naturale o
trattato in diverse colorazioni e cuscino appoggia testa.

“COMFORT” padded and covered in Eco-leather, with wooden legs in Natural Spruce finish
or treated in different colors, and headrest pillow.

“COMFORT” rembourré et recouver en Ecopelle, avec jambes en bois en finition Sapin Naturel
ou traitées en différentes couleurs et coussin repose-tête.

“HEATED COMFORT”, modello 
“COMFORT” realizzata con ma-
terassino riscaldato integrato 
nell’imbottitura.

“HEATED COMFORT”, “COMFORT” 
model made with heated mattress 
integrated in the padding.

“COMFORT CHAUFFANT”, modèle 
“COMFORT” composé d’un matelas 
chauffant intégré dans le rembour-
rage.

hOt COMFORt

“INFRARED COMFORT”, modello 
“COMFORT” realizzata con lam-
pada ad infrarossi integrata nello 
schienale.

“INFRARED COMFORT”, COM-
FORT” model made with infrared 
lamp integrated in the backrest.

“COMFORT INFRAROUGE”, mo-
dèle “COMFORT” réalisé avec une 
lampe infrarouge intégrée dans le 
dossier.
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whItE MAMBA

“WHITE MAMBA” realizzata da una base in legno con un design ergonomico, per agevolare la cir-
colazione e  una maggiore ossigenazione del sangue, e un pannello superiore imbottito rivestito in 
ecopelle con cuscino appoggiatesta.

WHITE MAMBA made from a wooden base with an ergonomic design, to facilitate and increases the 
blood circulation and oxygenation, and a padded upper panel covered in eco leather with headrest 
pillow.

“WHITE MAMBA” fabriqué à partir d’une base en bois de conception ergonomique permettent la circu-
lation et une meilleure ,oxygénation du sang, und un panneau supérieur rembourré revêtu de simili cuir 
avec coussin d’appui-tête.

“RELAX” rivestita in tessuto spalmato Ecopelle. Materassino con spessore da 15 cm in schiumato a media densità e fascia Memory 
superiore, ignifugo e adatto ad un uso per zone umide. Parte superiore reclinabile da 30° fino a 90° e cuscino decorativo. Cassone 
inferiore in legno rivestito anch’esso. Disponibile anche in versione letto.

“RELAX “ covered in Eco-leather coated fabric. Mattress with a thickness of 15 cm in medium density foam and upper Memory 
band, fire retardant and suitable for use in wet areas. 30 ° up to 90 ° reclining upper part and decorative pillow. Lower wooden box 
covered too. Also available in a bed version.

“RELAX” recouvert de tissu enduit de cuir Écopelle. Matelas d’une épaisseur de 15 cm en mousse de densité moyenne et bande de mé-
moire supérieure, résistant au feu et adapté à l’utilisation dans les zones humides. Partie supérieure inclinable de 30° à 90° et coussin 
décoratif. Caisson inférieur en bois également revêtu. Disponible aussi en version lit.

RELAX
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cARMEnTA sRl

Tel. +39 049 9430707 

via Trento 21/A  – 35010 carmignano di brenta (pD) – Italy

info@carmentasrl.com – www.carmentasrl.com


